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A lelkipásztori néprajz alapelvei 

P. dr. Dám Ince, O. F. M. 

(Fejezet a szerző Szent István Akadémián 1944. épr 14-én A lelkipásztori néprajz fogalma, m6dszere és 
problematikája eimen tartott előadásából.) 

(Folytatás.) 

4. A Nl:PRAJZ HATARAI.- A nép fogalmának 
kiterjesztésével a néprajz területét nagyobb körre 
szabhatjuk. A romantikus néprajz minden jelenségben 
pogánykori maradványokat szimatolt, s néprajz fel
adatát az ősi, a pogány, az elnyomott kultúrréteg visz
szaütéseinek megállapitásában kereste. l:rthető, hogy 
ez a vállalkozá::; kalandos elképzelésekhez, tudomány
talan következtetésekhez vezetett. A primitív élet
körülmények között élő népréteg életrajzának kuta
tása viszont indokolatlanul zárta le a felsőbb rétegekbe 
vezető fclszívárgás, és a felülről leszivárgó kultúr
folyamat útját, s nem vette tudomásul az egyes jelen
ségeknek a primitiv rétegen túlmenő funkcióját. Nem 
is szólva arról, hogy a primitívséget milyen naivan 
vonatkoztatta pl. a magyar parasztságra, s mennyire 
nem ismerte fel azt a sui generis múveltséget, amely 
falusi népünket a primitítreken messze felülemeli. A 
hagyományos alapokon épült és nemzedékről-nemze
dékre közvetített és sajátos belső elvei szerint kor
szerűvé alakított múveltséget nem becsülte eléggé. A 
helytelen történetszemlélet pedig mindennek az eredeti 
alakja és épsége után sápítozott, a mai jelenségekkel 
nem volt megelégedve, csak a korcsot vette észre, s a 
pusztulás siralmaival nézte népünk életét. Ennek azon
ban a tények mondanak ellene. Népünk élete ma is 
épúgy járja a saját törvényszerú.ségének pályáján a 
maga útját, mint régebben. Részben felülről vesz át 
eszméket, részben maga termel meglátásokat, amelye
ket aztán a maga formanyelvére fordlt. idők folyamán 
alakit. kiegészít, más szerepre késztet. Nem azért, 
mert elhanyagolja, hanem a népélet is alakul. élet
szemléletét és rendjét átrendez!. amely változásban 
egyik-másik jelkép. szokás, hiedelem eltolódik egykori 
helyéről. Nem fontosságából Yeszít. hanem rendelteté
sébőL Az egykori zarándokbot ma búcsúfia, az állító
lagos eulógia ma mézesbáb, a betlehemezés legtöbb he
lyen koledáló gyermekjáték. Nem azért, mert elkor
rsosodott a fontossága, hanem ma. népünk mai élet
rendjében itt a helye. 

A leíró, vagy kritikai néprajz a mai tények meg
állapitására és hűséges ábráz-:Jlására szorítkozik. l:p 
ez a hü kép mutatja be a maga teljességében a mai 
nepéletet. s jelöli meg az egyes jelenségeknek mai 
funkcióját. A történeti. lélektani, térsadalmi, stb. nép
rajz feladata a tények további magyarázata és meg
\'ilágitása. 

Ezzel azonban fel is szabaditottuk a néprajzi ku
tatás határait, s a nép gyökeres jellegének, a közös
ségnek kritériumával mérjük fel területét A néprajz 
körébe tartozik tehát minden olyan jelenség, amelyet 
a népi közösség törvényszerűsége hatéroz meg. lgy a 
~zentmise liturgiája nem néprajz, de a nép részvételé
nek módja, imáinak, énekeinek rendje, a templomba-

indulástól a hazaiérésig mindf'n m07.7.anat. amennyi
oen a közilsség törvényei szerint alakult, valóságos 
néprajzi jelenség. Altalában mindaz, amit nem az 
egyén, mégha vezető szerepe van is, hanem a közösség 
szab meg, amelynek megtartását mindenki részéről. 
még a vezetö, tehát a mi esetünkben pap, vagy kántor 
részéról is elvárja 

S ebben Ismét nem számít, hogy a társadalom 
melyik rétegéhez tartozik valaki, hanem a közösségi 
törvényszerűség, tehát a hagyomány- és szokásjog 
kényszerítő hatására cselekszik-e, vagy sem. 

5. EGY~NIS~G ~S KÖZÖSS~G. - Amint látjuk, 
az egyéniség a közösség fegyelmében él. Annál in
kább, mennél egyszerűbb társadalmi réteghez tarto
zik. Ebből azonban ne gondoljuk, hogy a magasabb 
társadalmi szinten sokkal kisebb a közösség kötelező 
hatása. A független egyéniség csak fogalmi elvonás 
eredménye. Ott. ahol a népi közösségi korlátok meg
szakadnak, a külön társadalmi törvények és szokások 
uralkodnak. Pl. az ú. n. középosztály életrajzát rész
ben a mélyebb népi hagyományokkal való kapcsolatá
ban, részben pedig a maga külön osztály! hagyomil
nyaiban kellene megjellegeznünk. Társadalombölcse
lök keseregnek ugyan azon, hogy ez a külön osztály
öntudat és osztályhagyomány nem elég mély es át
fogó. a néprajz azonban visszautasítja ezt a más né
pekkel való összehasonlításból fakadó panaszt, s a l..ö
zéposztályra is alkalmazni kívánja a maga módszereit 
s szabályokba foglalni, alapelveire visszavezetni sajá
tos életmódját. 

Az egyéniség feltűnése kivételes tünete társnd::~J
maknak. Bizonyos immanens törvényszerűség ered
ménye az eredeti tehetség megjelenése. A helyzetek 
és körűlmények úgy alakulnak. a megoldásra váró ki-r
dések és feladatok úgy tódulnak az egységes átfogás 
és átértékelés felé. hogy végre is elérkezik az időnek 
és történéseknek az a teljessége, amelyben a zseni 
a közösségi erők és képességek mélységéböl kitör. a 
megoldásra váró feladatok szálait egybefogja. átérté
l<eli. rendszerbe foglalja, következményeit pedig meré
szen levonja. Ez a merészség, az egység jegyében ra
gyogó átszervezés a zseni érdeme. 

A tehetség a7.onban nem jelent különösebb művelt
séget is egyúttal. Különösen nem iskolás képzettséget. 
Minden kultúrszinten megterem. A szorosan vett népi, 
a hagyománykultúra világában is. Csak a kifejezési 
formákban, mondjuk. a maga jelrendszerében más l.$Z 
a népi zseni jelrendszere, más a magasabb és palléro
zottabb müveltségi osztályok termelte zsenié. Mind
egyik a maga müveltségi fokának megfelelő jelekben 
fejezi ki meglétásalt. 

(Foly&aüa a fedilap 3. oldalán.) 
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P. dr. Zentai Marcellin O. F. M. 

Jézus nev.:•nek a tisztelPtc oly régi keletií, 
mint maga a kereszténység. Már az apostolok is 
tisztelték ezt a dicsü nevet, .,mely mindPn más 
név fiilött van". Hirdették és követelték, "hogy 
Jézus ncv.:•re minden térd meghajoljon, az égieké, 
a földiek.:·. .:•s az alvilágiaki•". És mindnyájan 
együtt örvendeztl'k ... miwl méltóknak találtattak, 
hogy Ji•zus nl'\"t•é•rt gyalázatot szenvedjenek". Pé
ter apostol a templom kapujában találkozik a 
sánta emben·l'l. aranvat é·s ezüstöt nem tud neki 
adni, de amije van. ;1zt nPm sajnálja tőle: "Jéz•1s 
nevében kelj fel i·s j[trj" - mondja. s meggyógyul 
a sánta PmbPr abban a pillanatban. A vértanu!{ 
ezrei hullottak Pl, hogy megdicsüttessék bennük 
.Jézus nevP. A kPn·szkny hactak ennek a Névnek 
csodálatos et"l'jt·\·l'l mhamozták meg az ellenséget. 
Szent BonaVt·ntúra. a ft•n•nces tudós és egyház
doktor, küliin kiinywt ir Ji•zus .. mézzelfolyó ne
vt:·rül". Boldog r:g~·l•(lrwk csak emliteni kellett 
.Ji•zus nevi·t i·s iinkivületbl' L'Sl'lt. Jézus szentsé
ges nl'\"l' mindL•n idiibl•n a legnagyobb tisztelet
nek iirvendl'l t. 

:\tl•gis azt mondhatjuk. hogy az üsszes tisztelök 
küzütt SziPnnai Szt•nt Bt•rnardin mozditotta dö 
l<'gjobban .h•zus nt•\'i•m•k tisztcll'ti•t. Kitüntetésiil 
t•zért az utókor a .lt;:us tll'l'l;nek apostola cimet 
adománvozta 1wki. Bl·rnardin régi nemesi család
ból sz{u:mazot t. A híres Albizeschi családnak volt 
a sarJa. A Sztenna mellctti városkában, Mas;;a 
Maritimá-ban lútt.t meg Istl'n úldott napját 1380 
szeptembt·r ll-ún. Ugyanabban az i·vbPn h_únyta le 
•iriikre szt•mi-t Szienna músik nagy szentJe: Szent 
Katalin. Bt•rnardin korún jutott árvaságra: m~g 
csak három t'\"t•s \·olt. miknr ~~ L'Vl'S édesanyJal 
..J\·eszitl'llt•. rú h;üom (·vn• (·desapja, Albízesch1 
Tdlu IS ko\"l'llt· liatal fl'il',i•gd. lla\·\·eduti Ni•r:it. 
lkrnardin ll-li•·s ;ü\·,,,;;ú.:ra jutot:. Diana. i·desal.~·
jánaK niivi·rl' ·\"l'\ It md_L:úhot ;1 kis án· át Azonban 
hamarosan l'Z 1s nwghal i·,; Bt•rnardm meg csak ll 
i•\'l'S. amikot· ~;zil·nnai rnl~Dna: rnagukhoz Vl\SZtl< t'S 

elviszik Szil'nllúba. aml·ly l'lliil az idötül Bernar-
din második hazája ll'lt. . . 

BL•rnardin c•!t-ti·bt•n SZl'p!L'mber nyolcadlka Jl'
lL•ntl'ltl' a kültinii,;l'bb fordulókaL Lúttuk. ho~y a 
Szüz Anyúnak t'Zl'll a ,;zi•p ünnep.:·n jiilt a Vilagra. 

késöbb ugyanazon a napon 1402-ben meghal a vi
lágnak és felveszi Szent Ferenc bűnbánó ruháját 
22 éves volt ekkor. Édesanyja szintén 22 éves volt, 
amikor búcsút mondott a földi életnek és az örök 

(l' Dlhviry, 
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hazába röpült. Pontosan egy l'\TC' rá IC'szi ll' a fe
gadalmakat, s 1-104. szeptember 8-a jelenti a lel(
nagyobb fordulót, ekkor szenielik pappá, b meg
kezdödik az apostoli tevékenysége. 

Bernardin élete prédikálással és apostolkodás
sal telik el. Szent beszédeivel csakhamar mag(u·a 
tereli a világ figyelmét. Tízezren és tízezren tolon
ganak, hogy hallják a század legnagyobb szónokát. 
A hatalmas bazilikák kicsinyeknek bizonyulnal< .1 

tömeg befogadására, s Bernardin kénytelen a sza
bad ég alatt megtartani beszédeit. Egyszerüen be
szél de annál sziwehatóbban. A legkérgesebb le!kü 
emberek is könnyezve távoznak és tartanak bün
bánatot. Bernardin mindenc a szószék, ahonnan 
hirdetheti az evangéliumot. S hiába kérik három
szor is, hogy cserélje fel szószékét püspöki szék
kel nem hajlandó rá: nem a földi élet dicsöségét 
ke~esi sohasem, hanem egyesegyedül Krisztus és 
a lelkek üdve lebeg szeme elölt. Mint egykor Szent 
Pál apostolt nem engedte nyugodni Krisztus iránti 
s.leretete, Bernardinban is ugyanaz a tüz lángolt. 
Nem elégedett meg azzal, hogy Szienna népét vi~z
szavezcthette Krisztushoz. körútra indult, mmt 
Szent Pál, hogy mindenütt hirdethesse Krisztust 
és az ö végelen irgalmát. Kezébe vette az apos:o
lok ,·ándorbotját, és elindult a nagy térítö útn. 

Beszédeinek a témája a legváltozatosabb. mint 
maga az élet. Legszívesebben mégis Szüz Máriát 
dicsöítcttl' és Jézus szent nevének a tiszteletét hir
dette. Albizeschiek vallásosak voltak. Bernardin 
már a családi otthonban megtanulta tisztelni a 
Szent Szüzet. Ezt a vallásos érzelmét csak növelte 
az a tény, hogy Sziennába került, a ,.Szent Szúz 
városába··, mcrt Sziennát az egykori gyözelmes csata 
után, amellyel megszabadult Firenze gyámkodása 
alól, ünnepélyesen Szüz Máriának ajánlották. s a 
város kapujára rávésették: Urbs Virginis, a Sze11t 
Szüz Városa. Hasonlóképen a Jézus neve irán!i 
szcretetét is hazulról hozta magával. Késöbbi 
élete egyik föfeladatának tekintette, hogy terjessze 
Jézus nevének a dicsöségét és tiszteletét. Az l'i
anyagiasodott, elvilágiasodott városok vallásos ér
zelmét akarta felrázni. amikor széltében-hosszában 
órákon keresztül beszélt Jézus legszentebb nev{•
röl. Meggyözödése \'Olt. hogy Jézus nevt:•nek a 
tisztelete tudja legjobbant ráterelni az emberek 
figyeimét az égiekre. Ezért semmi fáradságot nem 
ismert, amikor erröl a dicsöséges Névröl volt szú. 
s miként egykor Szent Bernát mézédes sza\·akkal 
dicsöítette Szüz Mária kiválasztottságát. Bernar
din is a leggyengédebb, a legszivrehatóbb beszé
dekkel csepegtette hallgatóinak szívébe Jézus nc
\'ének szeretetét. Kérle hallgatóit, hívják .. segít
ségül Jézus ne\·ét, a legmagasztosabb Ne\·et. ami
lyen csak létezik és megnyerik büneik bocsánatát". 
Jézus neve segit minden bajban. wszélybl·n; az cl
kcseredettnek \'igaszt nyujt, az erötlennek erüt 
kölcsönöz, a betegnek visszaadja egészst:•gi•t s a 
bünösnek a bünök bocsánatát. .. Ahol ez diitt .;zi
gorúság volt. helyC:•t elfoglalja az {•dess{•g; ahol 
eddig {·getü hajthatatlanság volt. most csak sz;•n•
tl'l marad: a hajdani hatalom gyiingéds{·ggé és ál
dássá változik··. 

Hogy pL•dig a jámbor hh·ek !<·Ikébe lJl•leC:•ges~l' 
J(·zus nev{·nek l·mli•kezet{·t. küliin táblát hord:>~f 
magával. aml'iyre 12 nagyobb és 8 kisL·bb nap
sugárral körülvett kiirbl' Jézus nl'\'l'nt·k mono.!(
rammját fesll·tte: . .IHs··. Ezt a táblát beszédl'inl'k 
vC:·g{•n felmutatta. a hiwk pl'dig t{•rdn·omoltak t•s 
könny!'s szeml·kkel imádták .lt·zus legszentebb 1:c·-

n:.t. Majd maguk is készíttett!'k ilyen ki•pckt>t. 
amelyeket otthonukban kifüggesztették a falr.J. 
lgy terjedt Jézus nevének tisztelete. 

Bernardin 1427-ben éppen Viterbóban prcdi
kált, amikor megkapta V. Márton pápától a leve
let, amelyben Rómába idézi, hogy tisztázza magát 
a vádak alól. Bernardin azonnal Rómába siet. Út.i.J 
valóságos diadalút volt. Míndenkí látni akarta a 
nagy szentet és csodatevöt, mindenki hallani akar
ta a híres szónokot. Rómában három bíborosra bi;;.
ták ügyét. A három bíboros hosszú vizsgálat után 
kijelentette, hogy Bernardin müködésében semmi 
kárhoztatni valót nem talált. Hogy pedig teljesen 
tisztázhassa magát, a pápa nyilvános ülést rendelt 
el. Ezen az ülésen már Kapis:trán S:ent János is 
jelen volt, és ékes szavával védte mcstere eljárását. 
.,A pápa teljcsen meggyőződött anól, hogy ezt a 
bevádolás! a gyülölet és az irigység gyujtá fel, 
mert sem szóban, sem írásban semmit sem talál
tak, ami az igaz hittü! eltérne" - írja a jeks 
franciskánus történetíró, Wadding. A pápa erre 
áldásában részesítette Bernardint. C:•s oltalmába 
fogadta, és Jézus legszentebb nevének tiszteletér.• 
nagy körmenetet rendelt cl Róma utcáin, amely 
körmenetben Jézus nevének tábláját maga Ka
pisztrán Szcnt János hordozta körül. 

Bernardin gyözelme tehat fényes volt. Nem is 
merte senki sem bántani íit Márton pápa (•lelé
ben. Mihelyt azonban V. Márton lchúnyta fúradt 
szemé!, a földalatti munka újból megindult Ber
nardin ellen. De IV. Jenő pápa sem engedte magát 
félre\·ezettetni Bernardin irígyeitiil, s 1432. januúr 
7-én keltezett bullájában teljes eli•gtt:·telt ado•t a 
sokat meghurcolt apostolnak. A gyülölet azonban 
még mindíg nem tudott belenyugodni teljes ven'
ségébe, még mindig voltak, akik próbálkoztak ár
tani Bernardinnak, ö azonban biztos úton haladt. 
neki ártani már nem lehetl'tt, aki keblében hor
dozta az öt védii pápai bullái. Továbbra is a meg
kezdett úton haladt, s legfeljebb örült annak, ;"I•Ji~Y 
hasonló lett az apostolokhoz. és mC:·ltónak t alá!! a
tolt meghurcolást, rágalmat és gyalázatot szen
Vl•dni Jézus legszentebb nl•véért. Ez az acsarko
dás nem tudta megtörni munkakl'd\·t·l. Legelsíisor
ban neki és két rendtársának. Kupis:trcíu S:<!•it 
Jánosnak és Murchiui S:eut Jul.:ubuul.: köszönhPtií, 
hogy valóban Jézus ne\·ém·k tisztelete hamaros;~n 
meghóditolta az egész \'ilágot. {·s ma is milliók C:•s 
milliók bíznak és hisznek J(·zus nevC:·nL•k csodála•c.; 
erejében. 

Bernardin életének alkonyitn ltúlia dC:•li r<·
szeirc is szen•tett \'olna eljutni.' Ott is szL•rette ;·ui
na terjeszteni a legszl•ntl·bb :\'t·\· tisztL·IL'It•t. El is 
indult a nagy missziós kill·útra. azonban a ná
polyi királyság l·lsií \'Úrosúnál, Aquilúnál u.-m 
tudott tovább jutni. Fáradt. Priítll·n tl·Stl' m•m 
bírta tovább hurcolni a még nlindig lúngoló n,1gy 
lelket. C:•s 14H. május :!O-im fl·lmnndta a IC:·leknl';, 
a szolgalatot. hog~· ismt·t vi"zati·rh,.,,;,·n. aho11nan 
jött: a füldbL·. s L·ngl'dtl• szab.,dun szúrn~·alni ll·_•r
nardin sas-ll'lki·t az iirükki·\·aJó,;úg fl'lt•. 

\'. :\likl<i,; p:"1pa 1-t:ill. pünkci,;dji·n a SZL'!ltl!k 
kilzt• avatta. 

14H. máju.-; :!ll- ·l!IH. mújus :!O! f:ppl·n i,tszúz 
L'SZ!l·mlL·jL·. hug~· Ul·mardin L'ksl·ri·IIL• földi hai.Új:"tt 
az iiriik hazil\·al. s az!Jta fiilülriil pártfogolja au
kat. akik tisztl•lik i·s ,Jl·zus IL•gi·dl'Sl•bb lll'\'l'f1C'k 
tiszt<·ll'li·t ll·rjL·sztik itt a fiildiin. 



A népek Királyné.ia 
lrta: Varga Géza Ernő. 

A katolikus hitélet a Roldogságos Szüzanyát 
eddig is már sok szép jelzövei ékesítette fel. Úgy 
érzem tehát, hogy semmit sem vétünk tiszteletc tár
gyában, ha glóriáját ezekben a nehéz időkben <!gy 
újabb magasztalással gazdagítjuk. Szükség van Pr
re? Kétségtelenül. Nézzük meg, hogy jogosan hasz
nálhatjuk-e a Népek Királynéja kifejezést? 

Bár a Boldogságos Szüzanya nem áll ugyan 
a hitéletünk központjában, mint az Úr Jézus, akit 
Istenségénél fogva imádás illet, mégis vétenpk 
a Krisztus Királysága ellen azok, akik az ö szeplő
telen édesanyját a földön nem úgy tisztelik, amint 
illik és méltó siralomvölgyben lakó gyermekeihez. 
A kereszténység nem kereszténység, vagy csak ha
mis kereszténység a Boldogságos Szüzanya tisztelc
te nélkül. Nem lehet Isten anyját az evangélium 
hirdetéséből kihagyni, mert Ö a teremtmények el
seje és megváltó Istenünk édesanyja, akit cnnCl
fogva az emberiségnek úgy kell tisztelnie, mint _a 
népek Királynéját. Ez az Isten akarata, mert ha O 
az angyalok királynéja a mennybcn, akkor nem Ic
het a mi számunkra spm más. mint kegyelmeket 
osztó királyné. Oh milycn kár, hogy vannak kl:
rcsztények, akiknek nincs Szüz Máriájuk, akik m·m 
ismerik a N(•pek Királynéját, akik egyszerűen lLl
domást sem szcreznck arról. hogy Mária a Krisztus 
anyja. 

Századok folyamán sok gáncsolás (•rt már !xon
nünkct, katolikusokat. Szüzanyánk szép kultuszái·rt. 
Azzal a váddal is illettek és ma is illetnek. hogy mi 
a Boldogságos Szüzet imádjuk. Ha ezt tennünk. 
bálványimádók volnánk. Mi azonban csak Istent 
imádjuk. Dc mivel az Örök Ige megtestesülése ;_,!
tal a Boldogságos Szüz abban a ki\·áltságban ré~z<'
sült, hogy a Tercmtíi Isten Öt tisztelte meg, akinc•i.: 
" SzentJ(•Jek Isten mi•hébe elhelyezte az Orök ki
rályt, a Fiú Istent. hogy istenemberi Jétének kez
detét. az l'mberi testet a Szeplötelen Szüz testéból 
vegye, ennélfogva misem természetesebb, hogv 
Krisztus Anyját. a mi királynőnket. a legnagyobb 
fokban és mért(·kben tiszteljük. szercssük, nagy 
kiváltságát dicsöitsü~. magaszt~ljuk._ Gycr~ck_i bf~ 
zalommal ragaszkodjunk Hozza. aktnek laba1 t•c 
helyezzük a termi•szl'tnek .m!nden _sz(·pségét. ékes
st!gét, ragyogását. gazdagsagat. \'lra~Jat. mert <:Z<'k 
mind íi (•rette \'annak és nem ford1tva. Azonkl\"Ul 
mindl•n hithü katolikus l'mbL•r boldog. hog~· a Ni·
pck Királynője alattvalójának \·allhatja mag_á_t. 
mert a Királvni· Is!Pnszülii. akit ang~·alok dicsui
tcnek az i•gb;.n és mennybc vágyó. só\·árgó, i·_gb·.·~ 
töi·ü, küzdii l'mbl'n·k iddanak a fiildiin. Nl'kl klJa:·u 
tisztl•lct ez. mcrt ö a ll'ljL•s Szl·ntháromság Eg~· !s
tcnnl'k a reml'kmün•. MilyPn szomorú valos:;g. 
hogy Krisztus mPllett, a k('I'L•szt úrny_<·kúban v:m_~ 
nak mi·gis kcn·sztl·nyek. akik valamllyL'n l'~b·~II 
fonákságból a gyakorlati (•IL-tükbiil kikapr~oltaK az 
Príiforrást. a kii\"l'IL•ndii l'Szm(·n~·ké·pd. az t•il-tidl"alt. 
a Király f:desanyjimak m(•ltú tiszlt•!totl-t. :\lt•g 1..; 

li:tszik rajtuk. hog~· anyátlanok. 
Pl. Milwn mús \"Úg~·ódú,; ragadhatta c•l bi

zonyára az· i·gi Szüz :\n~·a irúnt a tiZl'I~Pg~·l'\'t\~ 
protL•stáns tanulót. akit hitoktatója. mL·g~.L·r~~·:-:·t.': 
.. Miben küliinbiizik a katoliku,; \·alias ma~. k< H ,z_ 
ty(•n vallásfl'll'kt•zl'lektiil".' Abban ft•lpltt• a f1u. h~1g~· 
nekik van Szüz i.\1áriújuk ... 1\'em L',;odalatos-c a Ilu-

nak megkülönböztető jelzöje? Mondhatta volna azt 
is, hogy nekik van szcntmiseáldozatuk, van Eucha
risztiájuk, vagy a szentségekre hivatkozhatott vol
na. 

Vagy ott vannak a hitetlen pogány világ né
pei is, ahová az evangélium hirdetése még el nem 
JUtott. Ezek a vadnépek ugyancsak epedve, szívszo
rongás között várják a pillanatot, hogy hőslelkű 
missziónáriusaink elvigyék hozzájuk is a Boldogsá
gos Szüz Anyát, a minden Népek Királynéját. Mi
lyen megható pl. az a történet, amit a kínai pogány 
misszóból hittérítőink mondanak cl, hogy miként 
fogadták üket a bennszülött pogányok: "Mutassátok 
meg kereszteteket? Van-e rajta Krisztus? Keresztet 
már mások is hoztak és mutattak, de nem hozták 
d a Krisztust és a fehér Asszonyt. És amikor misz
sziónáriusaink megmutatták nekik a feszületet, s 
látták rajta a Megfeszítettet, újjongva, boldogan így 
kiáltottak fel: Akkor jó, csak jöjjetek kőzibénk, 
mert ti a fehér kenyérben elhoztátok nekünk a 
Krisztust és a fehér Szent Aszonyt." Nem kell-e 
szégyenkeznünk és pirulni arcunknak afelett, hogy 
a pogányok inkább felismerik a Szüz Anya hiányát 
életükből. mert a Szent Asszonyt együtt emlegetik 
a Krisztussal. akit ük szomjúhoznak. 

Szomorú jelenség ezzel szemben a mi karunk. 
Csak a müvelt világ. a kultúra csillagfényénél okos-

L. Thoma: Béke Királynéja, könyörögj érettünk! 
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kodó civilizált ember elvakult, bár van összkom
fortos lakása, autója, telefonja, rádiója, kényelmes 
otthona, kozmetikája, mozija, szinháza operája, saj
tója, beszéli a modern nyelveket, de a lélek nyelvét, 
az imádságot nem ismeri. Büszkén szeret hivatkoz
ni technikájára, történelmi szerepére, de e század 
emberének nincs hite. Kulturájából a test kultu
szát csinálja, bűnös szenvedélyeiben tobzódik, 
sporttól gyönyörködve a test külső bájaiban, a lo
kálokban, bárokban zeneszó mellett enyelegve tán
col, miközben pedig körülötte a borzalmas háború 
dúl. A gyárak üzemeiben ország-világon berregnek, 
zúgnak, zakatolnak a gépek, őrült sebességgel gyárt
ják a lőszereket, acélmadarakat, tankokat, ágyukat, 
fegyvereket. A vonatok őrült gyorsasággal csata
terekre szállítják a hadrakelt seregeket, ahol szem
ben álló embertestvéreink vívják súlyos küzdel
meiket, mikőzben vértől áztatott a föld és gomolygó 
fekete felhők takarják el az égboltot. lgy temet az 
ember a bűnnek nyomában. A messze végeken, ki 
tudja, merre, új özvegyek, apák, anyák, testvérek, 
gyermekek sírnak és imádkozó szívek virrasztanak. 
Miért mindez a jaj és baj, ami a világra szakadt, 
kérdezzük egymástól? Csak azért, mert az emberi
ség az Isten dicsőségét a saját maga dicsöségével 
akarta felcserélni. Isten azonban féltékeny a maga 
dicsőségére. Ebből Ö senkinek nem enged. Ez az 
egyedüli oka, hogy pusztulunk és veszünk. Vissza 
tehát hozzá, ha életet és békét akarunk, mert Ö a 
béke Istene. 

És én most a bajok láttára szeretném Magyar
ország hagyományos Mária-tisztelete mellett min
den embertestvéremet kézen fogni, mennyei Édes
anyánkhoz, a Népek Királynéjához elvezetni, aki
nek nagyobb, bensőségesebb tiszteletét a kor és 
időszerűség szükséglete folytán meggyőződéssel ol
vasóim elé állítottam, hogy mindaz a szép, nemes, 

isteni és jó, ami szívcm s lelkem hárfáján a Népek 
Királynéjának tiszteletére vonatkozóan elhangzott, 
minden Mária-tisztelőből váltson ki egy szent el
határozást, melyet kövessen hittel, imádságos lé
lekkel a tett akarása, hogy Szűz Anyánknál ebben 
a forrongó, kavargó világban meg kell kettőzni a 
buzgóságunkat a béke ügyének szent érdekében. 
Ma még hatványozottabb mértékben, mint máskor 
tettük, mert nagyobb a harc és hevesebb a küz
delem. 

A világ égő katlanjában szeretnék izzó túz
zsarátnok lenni, szerte a bűnös világ szélviharában 
szikraként szállni, hogy meggyujtsak minden szívet 
Isten engesztelésére, hogy lángba borítsak mindl•n 
lelket a Népek Királynéja tiszteletére, aki egyúttal 
a Béke Királynéja is, de a mi Édesanyánk is, aki
vel együtt imádkozzunk, könyörögjqnk;· hogy újból 
élet, áldás, béke legyen a földön, amely után Úf!Y 
szomjúhoznak a nemzetek népei. 

Ha tehát békét akarunk, akkor keressük min
denek felett lsten barátságát. Ebbe az öldöklő vi
lágba ne várjuk a békét a világ nagyjaitól, mert 
ök tartós békét úgysem adhatnak nekünk, hanem 
helyezzük életünket Isten oltárára, szedjük össze 
összes bajainkat, gondjainkat, keserveinket, me
lyeket a szenvedö élet és a háború borzalma a nagy 
világégés közepette rótt ránk, s tegyük le összes 
nyavalyáinkat a Népek Királynéja kezébe, forró 
imánk esdeklő, könyörgö kísérete mcllett, s kérjük 
meg öt, az Irgalmasság Anyját, hogy fogadja el 
áldozatainkat, hallgassa meg panaszainkat, és ter
jessze kérésünkét Szent Fiához, legyen a mi szó
szólónk, közbenjárónk, hogy az Isten Bárányának 
érdemei által az igazságos Atya haragja, amely vas
vesszövei ver, engesztclödjön ki, és tartsa távol tő
lünk a háború rémét, amely minden értéket el
pusztít. 

Szent Ferenc missli6ja a társadalomban. 
A házasság egységénél fogva szeretetet, jelbontha

tatlanságánál fogva hűséget követel mindkét hitves
társtóL Mindez nehézségekkel jár, lemondásokat tételez 
fel s áldozatot von maga után. Különben is az egész ná
::as élet áldozatok hosszú sorozata mindkét fél részéről. 
Mindegyik ki kell, hogy vegye a maga részét belőle. 
egysem vonhatja ki magát alóla. 

A n ö lemond gondtalan fiatalságáról s korán be
áll az anyaság szolgálatába, férje segítője, családja lel
ke, gyermekei őrangyalává szegődik: éjjel-nappal kü:d, 
fárad szerettei boldogságáért. S mindezt önzetlenül te
szi, mert érte sokszor durvaság, kegyetlenség, köszö
net férj- és gyermekektöl. A férf i is beáll az élet 
napszámába, a házasság igájába hajtja büszke fejO:I, 
megszünnek egyéni szórakozásai, kedvtelései, feleségé
nek lesz méltó társa, a család feje, gyermekei irányi
tója, őérettük tesz-resz, gondolkodik-gondoskodik s 
minden igyekezete. hogy a család semmibPn hiányt TH' 
é rezzen. 

Bizony e:ek nPrn kis áldozatok, hanem hősies r, l
tek. Sokszor meg kell az akaraterőt tí:szerezni s a mun
kaenergiál százszorozni, túlórázni, hogy minde;: sikeriil
j<.in. S ha célt nem érnek, újból kell kezdPni, kilin
cselni, megkísérelni. s e:t ;:uks:ó nélkül mindadJig 
megismételni, míg egyszer csak ereeiménnyel t·égződik a 
sok lótás-futás. 

S ha egymást szeretik s nem unják é.~ gyűlölik, a'l
clig szires-örömest ho:::ák meg a: áldozatokat, cl,· ha 
kö:ibiik férkőzik a: ellenszenv, féltékenység s hűtlen
ség gondolata-telte. akkor szintP l<'h<'t<'tlenné nílik c~ 
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az állandó álcio:atho:atal jolyt0110s láncolata. Lacordairo.?
nek nagy iga:sága •·an a;: ö bölcs meghatáro:ásáb·~n: 
"Egy órahosszat szer<'tni: állatias dolog: <'gy évig sze
retni: emberi dolor1: egy egés: élcten at s:eretni: an
gyali dolog: csak egyet szeretni egy egés: élc•ten át: •s
IPni dolog." T<'hát emberileg e:l a s:intc n!f!nélkiili ál
dozatot nem lehf!t meglw:ni, seuki a saját erejéből nem 
•·állalko:hatik <'TTI', 11l<'rl n: emberi crü !11/<'llf/C', a:ért a 
házasság szentségéb<'n 11 hitt·•·stársak istPili <'riit, segit
séget kapnak, mcrítc•nc•k s a: c•miH'rfd<'ttil meg tudjUk 
igy lenni. Testunk <'TÖtl<'llség!'rt rérlrk tokél!'tcsitrk Is
ten magas k<'gyclmei. 

Szcnt Fer!'nc Világi R••mlje mindig c1: ''!l!lhcizi '"i
:asság. a házasság s:!'ntsége ml'll<'tt lwrcol, rnelyct csak 
a katolikus templombau l!'llcl kiitni. Akik nem ott es
küdtek, a RPnd tagjai nem l<'h<'tllck. A s:eutségi há:a'
ságtan ritkállban tört<;lln!'k kil<'llfJ•'·"'k. ;>ol !Ifi Ti f'lnílcí. 
SOk. lliill!'11Sé{}!'k. S~f'rf'tetl!'IIS!;fl<'k. ll!f'rt flZ dff'IIS~f'r 
ké:nél l'an: guóncb.;.úlclo:ú."i, tiin•lem. imu C'U!OHCÍ.'H!rt: rle 
ahol •·= hiányzik. ott Hn;>ir•·nd•·u ran u: <'lrálás, s:<•r••
l<'ll<'nsérJ. hütlcns<;f/. S:f'nt f'<'rf'll!' llurrrwdikrcndje 
.,:ámtalarr llüst. !l!;r·t<'l<'n s~ellt!'t Jwrf'lt s cuiott a tcír.·;a
clalomnak s é~/JI('k, kik u ft'PTHÍri11s .... :cl1Hi1!1okat m''!l
tartra, .o..;oks:or a clurru llitl'f'stcirs Hil'llf•lf inkúhh n!rtu
nríkká lettek, "" "''"' IW!I!Jt<Ík f'! " r·.<ulfidi s:cntéi•Jt. 
Irtert a há:assá~10l s:eur."t~puck rartották x hii.·H!!Ila•n ";"_ 
rndtnk. S:<'nt f'Pr<'llf' At!lrÍuk. <'TT<' tanítod a mai rrro
dem. s:abndou l'lníf<i ''"'""rck<·t. ndJ u rilciurwk s:<•Jit 
házastársakat. 

P. RHh~· Apollimirisz O. F. ~-



Krisztus és a kenyér 
DukJai László hittanár, Gyöngyös. 

Szen·tte és fogyasztotta Ö is, hisz ember 
volt, Pgy közülünk. Az emberek számára pedig a 
kenyér a táplálékok tápláléka volt mindíg, ami
óta csak értékPlni tudjuk az eledelt. Az Isten
cmber testvérként kívánt velünk élni, s egy kc-
111JércH nkart veliink lenni. S az ízes falatokat, 
miket nyujtottak nPki az emberek, bőségesen vi
szonozta. Viszonozta az Édesanya leszegett ke
nyer(•!. amit még ott Pvett a názáreti egyszerű
ség fPhér otthonában, viszonozta a kán~i lako
dalom falatjait. Márta kenyerét. a farizeus ke
nvNét. s mindenki kenyerét, aki csak étkezésre 
mPghí\'!a Öt. Viszonozta csodás kenyérrel, mi
nPk rendPII'•sl' a borzalmak (']Őestéjén történt, 
ott a \·acsora term(•b('n, a 12 férfi társaságában. 
amíkor törPtkn csontú bárány volt az asztalon, 
mPlldte pedig kovásztalan k('nyér ... 

Am('rn• járt. búzamezök között vitt el az 
útja . .JövökPt útfogó tekíntetP, mivel népek, csa
ládok. Pgvi•npk sorsát m(,rte fel, meg-megpihent 
Pg~·-l·g~· aratásra megérett mezőn. Figyelmez
tPtte övéit is: .. Eml'ljétek fel fejeteket, és lássá
tok. hog~· a meziik már fehérek az aratásra." 
Tudta. hogv akkor. mikor az aratás már közel 
\'ag:-,·on. akkor r('mt•m·kedi•ss('l, édes várakozás
sal tPlík meg az emberi sziv. A csüggedő újra 
bízni kPzd. a szomorúság vigságra fordul, a beteg 
g,·ógvulni akar. a síró p('dig m('gtanul újra ne
\'Ptní ... MPrt ]('sz kPn~·ér m('gint' Barna héjjú, 
ropogós falat. mi hPiül puha. ízes és fehér. Le
het belőll' nagvot ,·úgni. fPht'r abrnszon morzsát 
gvüjtPni. s {>t·pzni azt. hogv élni jó és élni szép ... 

Az bll'm·mbl'!' kalúszos búzatáblák között 
FÜt-kl'lt. ii\'(:Oi kisi·rti•k iit A képet mPgfestették 
.múr sokan: Az IstPn júr az ÉIPt felett. mert 
detnPk hí,·.ia magvar nt'pünk az é!Ptet jelentő 
kl·m·t:·rmag\·akat. Ha szükölködünk ken~·érben, 
insi;g az dd. ha süthdlink ,gvakl'an friss cipó
kat. t_!azdag öröm lakik a földhözhuppadt k1s 
kum·húkha·n is. A kpm·i·rnek ősi már az útja: 
Vill;>L!Ú. ft:•n\'l·s l'k(• fdhasitja az ugart. nPhéz
lt'•ptü. f<ildn(·pP Plszúrja a magot. . S r:nikor. n 
mag múr a tahjban szunn\'ad. az Úr O\'_la al
mait. A búza ;\lma az aratús. a !Plt kalász. a ka
~zasuhintú~. a marobzPdök ,·ig dala. a gép C'gy
hangú zúgúsa. a kl·nwnn· mPll'gP, a gverml'k 
boldog mos"h·a. arnint anvja ll·,·úgja ni·ki a pu
hab(•lü kl•n\·l·n·t ... A búza úlma a földben: a 
nag\· igazS:;g l'/Pl1 a fiildiin. a nag~· L'losztása a 
gazclag .ia,·aknak .. /\ minclPnkinl'k jutó f?lat. s 
.t bt'·kl'sst'·g. nw h· jú tzt. igaz iz t ad a kL·m·l·rn~·k. 
Kris::tlls kc111JCI'I't akar adni mindcnkznck. hl'
!Wl'rl'l a tt·st~l'k. hogv birja a lét júrmút. kl'n~.'C'
rl't. amt·h· t·ln\'IIInia az cl(·.gl'ch-tkns(·g nwra]la
,flt (•lws rtJn••\·tJsok forradalmi lúrmújút. Dl'. 
ja i.· ls!t·n s;;·~~~l(·bit kl'rl'sztülhúu.;ik apró. tör
iw l'mlwrl'k. f:s ,·annak birtoklúk. kik sPmmtt 
1wm l;'llnak (·s >t·mrnit rwm hallanak. ktk nl'rn 
ki,·únjúk (·szn·n·nni. ho.L!\' t:·lwsPk az Pmb~'rck: 
ko·nv(•rro· t•lH ~l'k (·s Krisztust (•lwztk. És tc\'l·d-

nek azok is, akik csak kenyeret adnak alattva
lóiknak. Pogány örömök tobzódhatnak ott, de a 
lélek szegény, csenevész marad. A kenyér m"l
lett Krisztus is kell nekünk. 

A Krisztus él a kenyérben. A mindenség 
ura !Prmészetes, hogy benn van a kenyérben is. 
Megbecsüljük hát ezért, s ha új kenyeret sze
lünk, anyánk a késsel rárajzolja a keresztet . .. 
Ne hagyjátok elveszni ezt a szép szokást, féltő 
gonddal őrízzétek! 

Az Isten tudta, hogy az ember kielégíthe
tetlenül éhes. Van éhség, mit nem szüntet meg 
semmi táplálék, s van szomjúság, mit nem eny
hit semmiféle ital ... És ez a lélek vágya, bírni 
egy tisztultabb világot, birtokolni a végtelensé
get, átölelni az Istent. Ezt a vágyat, ezt a szom
jot elégíti ki a Fehér Kenyér, Krisztus kenyE
re ... Kartávolságra van tőlünk, díszes, vagy 
egyszerű oltárokon. vastagsága szinte nincs is 
ennek a kenyérnek, vékony és fehér, de benne 
a végtelenség távlatai rejlenek. S legyen bár a 
világon szörnyű búzainség, emésszen fel bár 
minden készletet a mohó kapzsiság, vagy az 
észtvesztő háború, annyi lisztet meg kell men
tenünk, annyi búzát mindíg tárolnunk kell, szi
vekre szorítva, kezeket görcsösen imára kulcsol-

M. Sp0t!: Édes Szölönk. - lág~· Kenyerünk. 



va, amennyiből fehér kenyerek, Isten fehér kc
nyerei készülhetnek ... 

Ha dőzsölünk naphosszat, ha mámoros ejt
szakákra terhes nappaJok jönnek. d!' Krisztus 
árván marad templomok csendjében: ha kon·:ok 
után futkosunk, de az áldoztatórácsnáL Krisztus 
vendégségénél nincs tolongás, - akkor nem 
várhat szebb napokat ez a n!'mzedék. 

Akkor. amikor a Nagy Vendégség. a Kenyér 
szerzésén!'k napja van. olyankor a nagyhét lll'

héz g~·ásza borul a földre. Olyankor tompán 
hangzik és erőltetettnek tünik mind!'n vidám
ság. Van azonban a nagy Titoknak egy másik 
ünnepe is. Egy másik. amikor a drágos tavaszt 
lassan a n~•ár váltja fel. amikor kalászt ko:>zd 

hányni a búza, s lassan aratásra sárgul a hat3r. 
Olyankor vE'rsenyrE' •kel a fény és a pompa, 
hogy a nagy Titok Sz!'ntségét melyik is tudná 
szebben. jobban ünnE'pelni. Mind!'n külsőség 
ür!'s formaság azonban: a nagy körmen!'t, min 
cifm urak. díszes asszonyok haladnak, nem 
más. mint parádé csupán, ·_ ha nem fogadjuk 
m!'g a Vacsorán t'lhangzott végakaratot: Vegyé
tek és egyétek! 

Most míndenütt UJ \'ilágról beszélnek. 
LE'sz-e, milyen lesz. ki tudná megmondani? Min
denesetre a' jövőépítés pillérei köziil ki ne hagy
juk a Kenyeret, s ki ne hagyjuk a:t a krisztusi 
társadalmat, amelyik "e kenyérből eszik." Mert, 
ha kihagyjuk: "Nem lesz élet benniink!" 

Boldog Hössz Kreszcencia: 
ENGEDELMES SZENYEDÉS 

A: C»f!eclelmes s:cretcttel cll'iselt s:ent·edés óröméről s:ólnak ,. sorol-:. Eou harmaclikrc»di :círdas:íí:
tól. Boldog Höss: Kres:cenciától erednek. RrJiclogu»l< halálának 1-:éts:cí:adil-: él'.fordulójcít iin»epelt·én, <ilrlo:
:u»k e::cl s:cnt emlékének. Sok .<:c»t·cdő»ek nyújtott már t:igas:talást c: a 1-:öltemé»y. S:e»t·cdésscl tef.ics 
napjainkba» meritsiínk belőle cröt mi is. 

Istenemnek éde' keze. éleszd g~·;u·lú >'Zi\'(•met: 
Hadd viseljem jútszi kedn·el. amit rúm mc·r szent k0-
Mint a lapda. gördül egyre életem az Or kezl'n · [g~·ed. 

Mennél jobban sújt le. annál magasabbra >Zúllok én. 

lm' meg\· a !lom- mér tagadn ám?- g~·alul Isten engemet. 
Szabdal és \'ág. farag egyre. pedig ez fúj szerfelett. 
Am a sok-sok szem·edésben \'igaszt nyújt a gondolat: 
Most formálja át angyallá az én emben·oltomat. 

Engem. án·át. úh. mil:> gyakran terhel a kin és kerc,zt. 
De hálásan áldom Istent. rám akarmi bajt ereszt. 
Vadatűző \'adászképen tölti ked\'t'•t lelkemen. 
Elrejtőzve üldöz egyre. n~·ugtot n0m h<~gy percre scm. 

Z~enge bokore~crj(>t: engen1. aki Jnc~\·t·d. ;-;oh':-:e re~ t 

.Jó ketiészem m~-.g~~ T~tcn. ki ~l.i\·(··a~ C'lnö'd_ .. :-zt. 

Ö tördeli ágaima t. t i~ztogal\·a n.\ <.'."'c.:::.:ct. 
Hogy magasra növekedve t<ir.icm út ~~ nau..\· L'get. 

Oly örömmeL ol,\· vídúman t üröm ~zen\·eci:·:-:C'me'' 

Hív a sútán. a \·ilúg, hog.\· boldog:-:úgOJn c_it:-;e me~ 
Haszt<~l<m hí\'. el nem térit. \'l•le c·n nem pgyezC'm. 
Úgy lc='z eg.\·kor üd\·ü~:-;(qcm (·:-; ürük h~lz;'nn ;1 1nenn.Y 

Gyakrdn .~;:úlok í~." Jll<.tg;!l11ho; Te \·irulú kL' \·;r:.t!;' 

EJ akar:-:z-c Jn;'tr hcn·;tdn!' 1 Kur~t nv:·q ;.1 tl·l rC';Ül 
S elfÜnfídonl kino ..... ;m. dc \·t~;t~zt hoz a gondui;Jt 

A le\·r~·l h;t ffJ!dre hull i.-.:. ;t netnP.r..; 1nag fimnmar;td 

:\'em klek " czcm·ec!(o,töl. h<~ m<·g oly n<~gy {•, nehl'z 
Csak föliiitem 'zünet ni,lkul mükiid.i(-k az C:•gi kéz. 
A \'asi·rc i~. ZIZ ;l('l•l i~ Ú!!~· Jp~z _;;:.zilúrd h;:~m~rr~bb. 

Hl.l a pörfil_,. rú kem·~·n.\·en :-- cg~-re :;;zaporúz\·:t t'SílP. 
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Kár-e az a \'en~·igének. ha szeméből könny fakacl. 
Csak utána a \'irúgzó \'esszön lásson sarjakat: 
Búr ömöljön ~zemeimböl úradú könn~·zápor itt. 
Szem·edésem egykor ott fenn mind örömre \'áltoztk. 

:f:s ha sorsom mindíg újabb fájdalomm:ll o'tromol. 
Mint a tengE"r \'ad hullúma új hullúmra rúomol. 
Istenemnek keze az. mely >ZÍ\'em tengerc·n h:llú>'z. 
A \'ÍZ menn<'•l za\·aro,;,.bb. annill dúsabb a fogús. 

Isten fújdalommal >ÚJiott. dc mié·rt \·an ttu·elem" 
Veré,;d megc•rdemeltem. jó,;zÍ\'\'el beismerem. 
Hog~·i~ bírhntnúd zcnl·rc a na.~:'-· bl·kl~:-;on:~onát. 

Ha nem \·ernéd újj;liddal a billentvük sz<·p ,;orút. 

Sújtson Isten. sújt>on Pno;em. mig e fi>ldi pid~·a fut. 
1\.Yert csupún a :-:zcnvt:dt··:-;C"k nyit .J;·!;-\ tncg a n1ennvkaput 

:\i it sem c'r " kt'\'t•kct ,.,,.k kt•r0,ZIPkb<" g~·üjteni. 

1\'lilyen ma:-;, ha júl l·:!c:-J·pelt tn;tL!J.!<il \·an k<.~n1rúnk tc-li. 

)gy jútszik az i:-.teni kt·z. ,·lnldt' (' .... ;t;~ P~_,. ideJ!..!: 

A borúra derü túmacl. búra k<'<i\· kil\·C'tkcztk. 
Türj: Viseld el. mit r0itd mi'r 1-tpn k:u·.i" unt<~lan. 
Hallaass lX·ki·n l•s in1;'1dkozz. 1.-Ptkl.n·d h;t n~·ugtalan. 

S;.en\·edl·s ki1zt t··! <ti. l't111H•J :t~-'· •·· 1, ;'\t·_..,; l'ITC' il;·i1. 

'\Iig btC'n-kt'·z met:-J.i ('\ lll<tld t ll'l('dnl'k fnn:tl:.tt 

..\zl.itn te~ted ft.>n:~C'kl·. IP.'"''· t·..:onlodr.l fold J111Lt \ ;'1r 

Amdl' !Pl ked 'zem·cdt·,tiil tnL·~t ''lt\llt"n v~ h<" ,;id! 

En t.'·s a vi·g - lf'g_nmk ('l' ;Úl ;dd()/o~'o:-- kt·l .Íl'~~·e:-. 

Itt \·úgj. (•ge~.s. z;tkla:-::-:. buntl':--:--. <"~;d, fonn lt·L!,v hozztÜll 

!\1t•g ~iron1ra i.~ f('línnn h;"t];'~,.._ .._zÍ\'\'Pl l'Z ig(·~· lkf'gvl ~· 
Szen\·edt."..-:{•rt :trl t:t 1:--tt•n urok. l·gi orom(· t! 



A pápák történelmi távlatban 
P. Schrotty Pál, O. F. M. 

Nn~J!I S:e11t Lerí tünvmi•ny1•s alakja nemc~ak 
korúra (•s kiizvl'tl!'n kiirnyL'Z!'tére volt ll' nem mér
lwtii hatással, hanem lt•lki•nek alakító, és irán~·t
szabó nagysága (·vszázadokra megtermékenyílett'~ 
azzal az L'riivl'l az Egyház- L'S világtörti•nl'lm0:, 
arm·l~· l'rii az Pmberisi·g mindcrmapi kenyerét ki'
l'l'Zi. 

Utódja a pápai trónon: Sze11t Hilcir pcípa (461-
41i8-ig) biztos lé•ptekkel haladt a nagy L'Hidjdi\1 ki
.il'lölt úton. 

Első nagy tette \'olt annak a nagy zsinatnak 
iisszehívása, amelyr>! Basilica Liberiana, a mai 
Maria Maggiore. aml'lyriíl (•rtekezéseink folyanuin 
tiibbsziir szó l'Sl'll, - megszl•ntelt csarnokaiban 
-Hi;i-lwn megtartott. Nagy kormányzási bölcse:,;é~
.~l'l. okos eliirelútússal (•s nyugodt kiirültekintl•ssel 
~•pró pi·nzz(• níltotta itt azokat a nagy gondolato
kat i•s irán~·!'l\'ekl'l. amelyvkkL•I Nagy Szl'nt Leó a;r 
~:g~·húzat gazdagította. Fig:-:Pime {~s eriiskezü in:éz
kt·di•s,•i elsiisorban az Eg~·ház belső (•lct!'•nek fej
ks:rti•s(·re iránvultak. amire különiisen azért volt 
szüksi•.l(. mert ;, !'halet·dnni zsinat hatása csak most 
\'Últotta ki a m{•g mindíg tekintélyes .számban i\!
ll'zii l'rdm•kl'k l'Snportjúból az elll'nkezés szellemL·t. 

:\IdvrPhatú volt küliiniisen az az intézked(•se. 
amell~·ei ml'gtiltotta a püspökiiknek saját utódjuk
nak kijelölési•t (•s mt•g\·úlasztúsát. Ez az üdvös ti!a
lom a mai napig fennáll az Egyházban. 

NL·m kl'\'l'Sbi• ~~·akorlati jt'lentiis(•ggel bir a:~ 
L'gyházi l-ll'tbl'n a; a n•ndl'il'll'. aml'ly szerint senl:it 
klszl·ntL•lni rwm lvhL·t. aidtil'k (•Ide az L'gyházi lLir
\'(•nvl'k szi~nrú ko\·,·;v!mé·n\'c'tll':, mt•g nem felel, és 
<'tTi;l k{•tsi•gbL'\'onhatat lan· bizon~·itékokkal nem 
ll'IHivl kL•zi ;, . 

Ern• a biik,; pápai r.·nddkl•zé•sn• \·ezl'lhl:tii;, 
\ i<~za azok a ho"'zantar!ó. mindl'nn• kiterjedii kt:
:~ttúsok. ~unvl\'vkk(•\ a ml·rvadó t•g~·házi körök egy 
p~i,;piik-.H<il: · l'g~·húzi fi·diúnak l'li'>dl'lé•t minden 
r•ldalról alapo,;;m nwg\·ibgitjak azon l't•lból. \'aj
lf)Jl hi\·atott-L· .. ad rl'~t:n· Ecch.•:-;ian1 DPi". az E11:y
~~úz knrn1únvzú~ára. :\agv l•rdL•Jnl'kl't szerzett szl'!
!t mtiirtiorwti. szL•mpontbói azzal is, hogy a Latl'ráni 
Ba:rilika nwll<'lt kt•! kiin~·\·g~·üjtl'mi•nyt rl'ndczett 
bt• a tudo!núnv nlt:\'li;ii haszn{datúra. Ezzel joggtd 
i.~l·n:.·t !:trthat· :t púp:ti kiin~·\'tÚr nH·g.dapító.iú_n~!!··. 
hli,;kv ··imr,,, .tmr·h·, ~ S/L'nt Damazus púpa\·:tl 
ll1l '!.,!ll~/' 

K< rh·l'!l<' ;c·mnl<'lllil: .. 1 L<t<·t~úli Bazilikirt ;zi.t
·wt th··lktil :--:l.!llh' :1 \1 ~l··rtl·kl·..:,·hh nlü\·L·;-.;zi túrg_\·ak
;,.~1 t!:l;d:t~·.ilntta. t"" 11<1~!_\':--/l'l'~:. a rna1 napi,c; ft•!H~
.tl!l"l ll~••l:ll\-:k:d dJ:./1 1.1 'f•·. 

l'rr-ldlfl ,l....':t•:,f ,\':tmpftl'tus~ {·lti8--·HI.'J-I~J.l púp~l 
liLtl;.;.nd~·~~<• al~t~t. .r7ti-han ·d~·:tn t·~t·n1l·n~· tiJn·~·nt. 
. .tnt Jy az :tk kor J..;tn('rt l'.~l·:-;/: \·tl.:ú!,nt al~tpjúban me·.~
' ~út, 1• ,·., a1 , mb, r!.'c'c' tiirt•·•wl<'l'<' fl'lm(·rhl'tL'tkn 
ILda . ..;:-:;d \'nl~ ~~ :'o:~-u~~tt H(·lln.:ti l~irodalotn ils .... ::··
,qnJú~a. 

Kii 11 :'·\·túr:.k.t' 11 ~ak ti;-;:-:ll' t·nnt·k .a. h~l~Pnli~h.a
t·tt1.tn ,·il:.t:...!t"·t'!11t'fl\'IV'k nlt •:rn:n!~·;u·:t/:t:..:tra. J•.!!!~
;..:adh;1t1'l t."" n1111tL ,; !t·l.::Jill!·llh·~l kil'it·L:iht llk.,:.;..t! 

.tznnh:111 ;1 1tll'1t'llt 'l:•d-: ll :...!ILi:...!.\'(lhh;:tl .... ,·n1 kl·nt'A k 
f\ · ! . ..;nra k• 1/~ :t t n i 

.-\ ll·~n~H!\"tlbh kt•liiltlk. Thv,,d,tr .\I,lnlnl~t·n . .:d.;.•
•H·k hall;aLt!l;,n 1111<\"<·': .. H<itnl:'dH· (;,.sl'hil·hll'" rd
dl!f st·nki utbl tH'Il1 ,··rh•. nt·n1 írLt rnt•!.! \·ilú~h~ni 
nn~nk{tj;'1 n: 1 k "'' :1 n··;-:;,··1 . .:ttnl'l~· :1 kt·r~·:-;zh•nv:-;t•.!.!·--

nek a Római Nép élettörténetébe való belépésével 
foglalkozott volna. Arra a kérdésre, miért nem ad
ja ki ezt a kötetet is, azt válaszolta: Nem értem, 
nem értem, miként volt lehetséges, hogy a nagy 
római világbirodalom, amelynél hatalmasabbat az 
emberiség nem alkotott, amely világhódító légiók 
legyözhetetlen erőire támaszkodhatott és a legtőkÉ'
letcsebb jogi és kormányzati rendszerek bölcsesé
gén épült fel, alátámasztva a szellemi élet legma
gasabbfokú fejlődéséből fakadó erőkkel. .. tizenkét 
szegény, müveletlen halász erőtlen lépésére meg
ingolt és egyszerü szavainak hatására összeroppant 
és teljesen letünt a törlénelem színteréröl ... Nem 
értette, és soha scm írta meg nagy történelmi 
munkájának ezt a részét! 

Sok és vigasztaló tanulság rejlik ebben a külö
nös tényben a számunkra is. Mert ha a történelem 
egyes szakaszai hasonlítanak egymásra, akkor meg 
kell állapítanunk, hogy a Nyugati Római Biroda·· 
lom bukásának korszaka valóságos történelmi test
vérc napjainknak! Letűnt, elmult, meghalt amaz: 
l!'tünik, elmúlik, elpusztul szemünk láttára a 
miénk is! 

Megmai'ad a halhatatlan Krisztus, aki vincit, 
regna!, imperat: Krisztus győz. Krisztus uralkodik, 
Krisztus parancsol! 

Megmarad az Egyház, mert legszebb dísze, és 
Prejének örök forrása: a kereszt áll, és ragyog az 
élet hullámzó tengerén! 

O irgalmas. ú kt>g~·t's, ó O:·des Szüz :\laria! 
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A MI SZENTÜNK 

Murillo: Szent Antal elragadtatása. 

Az igazi nagy gondolat sohasem vész el. Ami
nek alkotóereje átjárja az ember szivét, lelkét, -
újból feltör és diadalmaskodik, még akkor is. ha 
huzamosabb ideig apró-cseprő ügyek, bajok, vagy 
világkatasztrófák hamúja maga alá temette is 
öket. Világi életünk komoly kötelességei, maga az 
emberi lét ezerarcú árnyéka felett Isten jósága 

KERESEM 
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Keresem lcnylö tm·ak sejtclmes l'söndJ<'t. 
rajtuk ringatózó csillag öriimg~·üng~·(•t. -
Keresem a jóknak síma &dcs kezé·t. 
amely emeli s nem fojtja rneg - a ~_\·cngl•t: 
Szomjazok cg~· sz<:·p szót. Tiszta tckintctct. 
milyct gyermekere edcsatya vethet. 
Szívet! Mcly oszlat. gyógyít mcly scbhelyeket. 
hogy e kor betegágyáról fölkclhessek 

Vár lelkem eg~· szelielen fiilemelt ujjat: 
,·irágmczökrc. az ifjúságra mutnt. 
hogy ne 1:\tntm " gyülölet tajtekjait. 

P. dr. László Akos O. F. M. 

kiolthatatlan fi•nv. NPmcsak nwgvilágítja. hanem 
életre melegiti ,; fiildn·ni·zii Pmbert. A legszebb 
életre. Istl•n-kPn'sii. jóvútinomúlt ll'lkiembcrré ala
kit át megtört szercncsi•tlPncket. Ez a Jpgnagyobb 
cszmr, gondolat. mPly \'l'Zérfonúlként húzódik vé
gig egész életünkön. Csak rá kell találnunk. nem 
szabad elszakadnunk tiilP. 

A diadalmas Ni•metország egyik értékes fia. 
Wilhelm Wundt. a modPrn kisérleti ll'lcktan meg
alapítója. az embl·ri tudatot ütemPsnPk. ritmikus
nak tartja. mint amilyPn ütt·mbPn kótákat szak
tunk számítani, ha a zPnPmÜ\"Pt le aka1·juk írni. 
Ezt a lelki ritmust megtaláljuk a vi•gtagok ütemes 
használatánál a járás-kcléosben. a szívvcrésbcn. a 
légzésben stb. 

A léleknek igazi üteme Isten feli· vezet ben
nünket. Minden. mi•g a Jpgirtózatosabb szcrcncsét
lenségben scm szabad Prriil mPgfpledkl'znünk. Igaz. 
nagy út - az istenkcrl'si•s(•tiil a ml'gtalálásig. - a 
fájdalmas ml'gtisztulásoktól a mPgigazulásig. - dp 
tudjuk. hogy Istl'n országa l'riiszakot szl'nveri. 
Csak a tántoríthat:•tlan kiitl'lessi•gtud:ís hiisl'i érik 
cl. Mindíg áldozatok árán. 

Ennl'k az útnak szprencsi•s hiisl' Páduai Szent 
Antal. A ll'gszcntPbb gondolatot valósította meg: 
Kis Jézust a szi\·én tarthatta. Rrngrtl'g n~·omorú
ság. rmbrri küzdelrm olvadt fel szl'retii sz ívének 
ütl'mében. amíg bl'tl'ljesült ez a mindrnkit mcg
örvl'ndl'ztctii találkozás. 

És l'Z sugárzik át a tl'mplomok falán keresztül 
a Szent Antalt tisztciii fáradt. megtört magyarak 
lelkébe. Ezért szPrl'tjük Öt annyira. Kis. falusi 
templomaink szobrainak. oltárképdnek drága mo
solva. Szent Antal csodálatosan krd\·cs lénye új 
életet ad. élcteriit a további l(•pi•sckrl'. Krisztus 
kövctésérP. A kcreszti•nv Magvarország mrgm:>n-
tésére. · . 

Ezidén talán nem mindenki juthat cl Szcnt
kútra. a Szent Antal-napi búcsúra. Dl' annál in
kább ütemcscn hangzik majd fl'l a Szcnt An~al 
litániákon a könyörg{•s. l;s mPgcsPndül a rózsa
füzér a magyar an~·ák kl'zi·bPn. Ann~·iunkat Pl
szólított a lcgszcntPbb kötPil'~s{•g a \'Öt·ös rém ellen 
a harctérre. Kisérje imánk Ökl•t. Páduai Szcnt 
Antal. kön~·öriigj i•rPttünk! 

nC' hall~tnúm n1ind1t.!. ~~ .::2ilcot :-- Jn indit.! ~~ 1<1.11! 
SzC'rPtn(·k (•n inn<·n Int·:-.:-:zt~-nH•;-;_..;.zp n1PI1111. 
hol a hit b:ilz>ama t u d na ,··rl!lil'lll. 
Allni zilpor illatúh;m dú> n·ll··,pn 
I:'1tni h:"ilaktinn_\'t•1 ~~ !.!;ttd:t :-"l.<'ll10lwn. 
Pl4.··~l'(ktt ;tiTnt ;t dú . ..; k<·n•...:.r"ínt··l. 
;d;'t/<1111~ lu ·n'..:/~ h,ll·d: .• -:1 ··/t ·n \'t'rlt ·~k nt.;' 

K;J(";t_Jb;t hrJt!!Jlll Tt·\J'I~--·• 

.J;q rl('tn' St•nt :,,~;·~Ih.:''lm 

.-\1. ti! O ll \"l'l'hlit 

;tk! .Jt·zus \'nit: 

:\lu!t;tk t·'."t•J.n•dt·~ nJt·h·~·n don~J <t lH'fl 

wlenr1Pk L-~~h:!l;11l<tll nl:t:!<•~:tn (birt',: ;t ~(·p 
Ft• .... /11:--cl lill'~'· Ft·.-.llt .... d nwg! 

('zirak~·m·. 



Pünkösd jelentősége a lelkiélethen 
P. dr. Kalmár Özséb O. F. M. 

Az apostolok pünkösdi csodálatos lelki át
alakulásával sokat foglalkoznak a lelki irók. 
Olyan nagy és mély volt ez az elváltozás az 
apostolok lelkében, hogy szinte teljesen kicse
rélödtek általa. Nemcsak lángelméjÜséghez ha
sonló lelki tudásra tettek szert, hanem szívük és 
akaratuk az érettség állapotába jutott, ami remL 
kivüli munkateljesítményre képesítette öket. 

Sziénai Szent Katalin ,.Párbeszéd" c. irata 
a püskösdi eseményt szaros kapcsolatba hozza a 
tökéletességre törekvő lelkek kialakulásával. 
.,Hátra van most még- így szólt az úr a Szent
hez-megmondanom neked, milyen jelböllehet 
látni, hogy a lélek feljutott a tökéletes szeretet
re. E jPI ugyanaz, mint amit a szent tanítvá
nyokban látunk, miután leszállt reájuk a Szent
lélek. KimentPk az utolsó vacsora termébő!, és 
mPgszabadulva minden félelemtől, hirdették az 
én igémet. és prédikálták az én egyszülött Fiam 
tanítását. Távol attól, hogy keseregtek volna a 
szenvedésC'k miatt. Pgyenesen dicsekedtek szen
vedéseikben." (Dial. I. 249.) 

Megkapóan tárul elénk ez az annyira óhaj
tandó, de egyben oly titokzatos Szentlélek-ki
áradás egyik kiváló középkori misztikusnő ön
életrajzában. Folignói B. Angela, ferences ren
dünk dicsősége. miután önvallomásaiban aláza
tosan előrebocsájtotta előéletének botlásait, ~!
vonultatja előttünk .,lll lépésbPn" mélységps 
bűnbánatának és lelki megújulásának történe
tét egészen addig az időpontig. amig meg nem 
izlelhettc Isten édességét. Itt következett be az
után lelki fejlödésében az az apostolokéra em
lékPztető nag:-,· átalakulás: .. A lll. lépés után. 
amikor IstPn m•vénPk hallása arra kén,;szeri
tett. hog:-,• hangos kiáltásba törjek ki. megérez
tem IstPn édességét. Ekkor (•rt életemben a leg
nagyobb öröm." Ennek hatása alatt a napnak 
nagyobb részét cl'llácskájába zárkóz\'a töltötte. 
De ezen rendki\·üli Isten-élménvek másik olda
lát is látni l'ngcdi. .. Nehog:-,· felfuvalkodottá te
g:-,·en engem a kin:-,·ilatkoztatások és látomások 
nag~·súga. ml•gjc!Pnt a kisértö is. mégpedig ezl'r 
különféle alakban.'' Minkl•t azonban most az rr
dPkel itt lPgjobban. hog:-,· az a titokzatos Lélek 
is bemutatkozott neki. akinPk mindezl'ket a 
rl'ndkiviilisi·gPkt't köszönhcttP. Mikor ugyanis 
SzPnt Fen•nc sirjúhoz Plzarúndokolt Angela, ott 
a sirnál t•gv hangot hallott mpgszólalni: .. Te az 
(•n szolgámhoz. Szl'nt Fen•nchPz fordultúl st·
l'!its(•g(·rt. (•n azonban mús púrtfogíl\·al bnwrtll
il'k nwg. Én a SzPntli•!Pk \·ag~·ok. Hozzúd iü1-
1t·m. hog~· oh·an <iriimbt•n részesitsl'IPk. amilvd 
mi•g sohasl'm iz!Piti•l. Bt>nnt•d í•l\'l•. mindPnhm·:t 
l'!kis(•rh•k. úllandóan szi>lni fogok hozzúd. (•s h<~ 
szcrPtsz. sohasl'm foglak l'lhag:-,·ni. O .. il'g\'l'SL'm. 
szt•ret!Pk' LPikPdd laki>hPidil \'Úlasztottam ki. 
BPnnPd akarok n\·ul'!<Hini: Ít• is bPnnt•m élj. (•s 
lwnm•m kPt't•sct ~~·ugalmadat." (fill.) 

Nagyon találó hasonlattal szakták megvilá
gitani a léleknek ezt az új állapotát, ezt az édes
erős megszállottságot. Eddig úgy volt a lélek, 
mint mikor valaki a vizfolyással szemben kény
telen evezni, s így nagy fáradsággal, s mégis 
csak igen lassan tud előbbre jutni. De most 
egyszerre úgy érzi a lélek, mintha a nyilt óce
ánon járna, s kedvező szélben könnyedén és vil
lámgyorsan siklanék vitoriása az élet tengeré
nek síma tükrén. Valóban a lángelmék és hősök 
színvonalára emelkedik föl ezzel a lélek. "A hét
ajándék, vagyis zsenialitás- mondja Prohászka 
-úgy különbözik a megszentelö és segítő ke
gyelemtől és a lélek rendes készségeitől, mint 
ahogy különbözik a zsenialitás a léleknek robo
tos és szisztematikus tehetségeitöl." (:E:let keny. 
251.) 

Ne zavarjon meg itt bennünket az a körül
mény, hogy a Szentlélek hét ajándékát mind
járt az első megszentelő kegyelemmel együtt 
megkapja a lélek. Igen, megkapja, de az csak 
lassan. idővel lesz képes kifejteni benne az ö 

ll h~sy: Galambos !\l ária. 
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sajátos tevékenységéL Világosan megmagyarüL
za ezt Tanquerey: .. A Szentlélek ajándékait a 
megszentelő kegyelemmel együtt kapjuk. De 
akkor még egyszerüen csak természetfeletti ~é
pességek. Amikor aztán elnyerjük értelmünk 
használatát. és itt az ideje, hogy szívi.inket r.,_ 
tenre irányítsuk. akkor a segítő kegyelem ha
tása alatt kezdjük üzembe helyezni egész trr
mészetfeletti rendjén-módján és teljesen kifej
lődhessenek. előbb az erkölcsi erénveket kt•ll 
gyakorolnunk egy bizon~·os ideig, amel~· hosz
szabb vagy rövidebb az Isten rendelése és a mi 
közreműködésünk foka szerint. Mert ezeknek ;;z 
erényeknek az a feladata. hogy alkalmazkodók
ká tegyék képességeinket. mígnem elérik a kész
ségnek azt a fokát. amel~· szükséges az ajándé
kok tökéletes használatához. Addig ezek az aján
dékok növekedésben vannak. mert egvütt növe
kednek a megszentelő kegyelemmel." (A tökél. 
élet. 832.) 

Ha a lélek csakug:--·an Isten temploma. amint 
azt Szent Pál is tanítja. akkor a lélek fejlődésé
nél is olyasvalami történik. mint mikor templo
mot építenek és azt mindíg méltóbbá akarják 
tenni lsten dicsőítésére. Amíg \'alaki csak fé
lelemből szolgál Istennek. és csak legszigorúbb 
kötelességeit akarja teljesíteni Urával szemben. 
addig ez a templom olvan. mint mikor még csak 
a puszta négv fal áll. De mikor már kezd szerető 
Atyát látni Istenben. és boldog. hogy il:--·en gon
dos. szerető Atya családjához tartozhat. akkor 
válik a templom \'onzó. meleg Isten-házáv,í. 
amelyben az ima és erényes élet. mint kellemPs 
illat száll az ég felé. S mikor aztán mindíg több 
jeiét adja a lélek az ö tevékeny és áldozatos is
tenszeretetének. akkor mintha megismétlödnék 

az a nagy csoda, ami a salamoni templomszL·!·
tl'léskor történt: .. Történék pedig, hogy mikor 
a papok kijöttek a szentélyből, a felhő betöltö~tP 
az úr házát, úgyhogy a papok nem állhattú 
szolgálatába. mert az Úr dicsősége betöltötte az 
Úr házát." Igen, ig:-· tölti Pl a Szl'ntll>ll•k az ő 
igazi templomát is: a mindíg szt•bben fejlődő, 
érlelődő lelket. S ig~· lép a li•lek a nag:-,·ok, az 
apostolok. a vértanuk. a szentl'k n:-:omába. S:::ent 
Tamá.~ is a hét ajándi•knak tulajdonítja a szent
~égnek és kifogyhatatlan t•ll'ttwk az Pg:-·ház élc
tében meg-megújuló át·amlásaít. 

Mindezek után a legnag~·obb sajnálkozáswl 
kell megállapitanunk azt a t(•n:-·t. hog:-· a klki
Net t'Zl'n sarkalatos igazsága ml•glPhdősl'n c~d' 
elmélet s még hozzá nem is nag~·on hangoztatutt 
elmélet. Híveink legnagyobb része mitsem tur! 
róla. Nagy kár. hog:-· P. LaUernant kiváló jt•
zsuita lelki \'ezérnek .. Ll'lki tana" m(•g míndíg 
nem jelent meg mag:--·ar n~·eh·en. Ö az egész hol
kiséget erre a SzPntl(•lekkel való tPltsi•gre épiti. 
.. A lelkiéletnek - mondja -- két deml' \·an: a 
szív megtisztítása és a Swntl(•h•k \'Pzetésl' ... A 
mi egész tökéletességünk attól függ, hogv mi
lyPn híís(•gesen müködünk közn• a Szl•ntl(•lek 
indításai\·al. Ezt megrö\·ídítdt lelkidetm•k i"
hetne nevezni. ami abban áll. hogv ml•gfíg~·t l
jük ll'lkünkben a SzPntl(•)pk út.iait (•s mPgmoz
dulásait és mindinkább mPgerősödünk abban <~Z 
l'lhatározásban. hor,v követjük azokat. ídP ö~~z
pontosítva minden imag~rakorlatot. ol\'asást. az 
('rén~·eknek és jó cselekedeteknek g:-·akoriásá i." 
(Doch·. spir. 181.) 

.. Jő.i j Pl. Szl'ntlÉ'll'k lstl'n. töltsd lw híwtd 
szívét ésszeretetednek tüzét gyullasztsci föl b(•n
nük!" 

(/)1'-iln'ieiára 
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Ott alitam én is e"'' nvert,·afénve< reggel. 
Hófehér karingben.~.hófehér: l(•le!~k~l 

Hallottam mi~édnek ebü .Judikúiút. 
Veled együtt zenetem az C'!~ö Gil>riút. 

Paten~ra tettcn1 lúngolc"i .-.../i\·enlL':. 
f:s felajúnlottam ifjú eiP.tC!11t'1. 

Mélyen rneghujol\"a 1nonrl1:11n · Sanctu;-:. S;n'l.t·t u:--. 
Aidott \"agy Te. L'r:un. Aldott. BC'nedil'IU,. 

Aztán jött 1n::-;édhen rnen1enlú \"i\·úntnl 
EmlCkeztem l·n i:-;_ Mugamn·J!. tnú:-;okrc'll 

f:rtük kiin~·<irügtem. akiket ,zerell'k. 
Barátaimért. s akikre .~ondot viselek. 

Aztiln mentt·! 1!1\'Úbb .. Jutt l'rfelrnut:d;.l:-. 
TCrdreerc~zkedtünk. :-.; sutto~tunk iJn;út; ...... t 

:\ legszentt.·bb Kirúi~·t kezedben un:n!Lilll. 
:f.:s megindult :-:t.I\'\'Cl l':--i.tk ;'tllt;.trn. e~:ii\ ;'llltttln 

Első Pater no,tert i> elzen).(te aikad. 
Mi pedi>: l'Sak úlltunk. s t'Sodúlkoztunk rajtad. 

lri.~~·kC'rlÜ :--/C'Il1Jllf..'l Ih 1tilk ll\·u..:ndt ~1n·nd. 
Pedig az l·nckben rl':-;l.keh.•tt ;1 h;ln.L!od. 

!\Ie.chatott tt·~cd .:-: 1:-:tPn kil;(':-.l·~t..·. 
l\:C'ht·z papi <·kt "' ,,,(·~<·. >l<'n:.-<·~<·. 

..\!dol.ú:-;ra hí\·ott l\ il':- J c:-·l~n:..'.i·, .... /.<1\ .l. 

S odatt·rdclt (,•lt.·d ~\"l'l'll1l'k. ap.t. :dl.\"<1 

Y.:n i' ott tl·rdt'Jt,•nt <tz qJLtr Iq)• .... ·,i,··n. 
S;Lirl'f' ,··!Ptf'nlnl·k \'ir:·::..:o:- Jlll'.""t.!'': .IL n. 

llt• 1111:-;:--;t t''-1-l't /.l'll~t'·lt ;l di·,;\'111, 

\\·.~pl i·rt <t 1ni:-:l·r' 0\\';1:: \"n!t. n1int .don1 

Eg~: l':--odt.h l'lnh·nn.\ l' i .~ .. ,d .. g<thh h·ll·ld\PI 
I<czdtt•Jn ~·ln1 újr:1 .... /l\"l'I11Jnl'l. !l'!;\l'lnlnl'l. 

Laul~· l.ászli• i ' 
., 
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Elmélkedések Szüz Mária szeplőtelen Szívének 
engesztelésére a hó első szombatján 

Ungi Iván. 

ÖRVENDETES RÚZSAFŰZÉR. 

"Kit Te szent Szüz Szentlélektöl fogantál .. . " 

Ó gyönyörű Liliomszál, ifjú Leányka, szeplő
telen Hannatcsepp az isteni Jóság és Szeretet ra
gyogó fény~b~n .tűndö.kölv~, - telve kegyelem
mel . . . S k!Valtsagodrol m1t sc tudva szerénysé
~edben, - mit érczhettél, mikor az úr angyala 
tisztelettel meghajolt Előtted? . . . · 

Ó legs.zebb köszöntés: Üdvözlégy, Mária! Ma
laszttal telJes, - az úr van Teveled, - áldott vagy 
Te az asszonyok között ... Azóta lettek áldottak a 
földi anyák is, mikor gyermeket várnak ... 

Ez volt az egyetlen fogantatás ezen a szomorú 
földön, melybe semmi földi nem vegyült . . . Oly 
titok, Il"!elyet e":lberi elme fel nem foghat, - csak 
a legmelyebb tisztelettel me~;hajlik előtte és hisz 
benne ... 

Ó segíts meg engem, áldott Szüzanya, úgy él
nem, hogy az Úr mindíg velem is legyen, alászáll
ván a fehér Ostya színében méltatlan szivembe. 

"Kit Te szent Szííz Erzsébetet látogatván mé
hedben hordoztál ... " 

Látlak, Drágám, amint szívedben és ajkadun 
daloló örömmel lépkerlsz könnyedén egyedüi a he
gyekben. hogy nénédhez siess, Tc a felmagasztalt 
Gyermek a megáldott öregasszonyhoz. 

Akit Tc a szíved alatt hordozo!. - nincs tcr
hedre, - söt könnyűvé tesz, - s most még a 
Tiéd! ... egészen és egyedül a Tiéd! 

Énekelsz .... s hangod újjongó örömtől cseng. 
Halk zenével kísérnek a csilingelő harangvirágok. 
az éneklő madarak. nesztelen léptekkel követnPk 
az erdő vadjai, hogy ne zavarjanak . . . A bozót 
félrehajlik útadbóL a göröngyök elsimulnak. rom
den csupa egyetértés az Irántad való hódolatban s 
szerctetben. Irántad s az Eljövendő iránt ... A ter
mészet hálás hozsannával köszönti Alkotóját .. 

S mikor megérkezeL csak természetes. hol{y 
felcsendül ajkadon a diadalmas zsoltár: .. Magasz
talja az én lelkem az Urat. ki megtekintette szol
gálójának alázatosságát ... Ezentúl boldognak hir
det engem minden nemzedék ..... S Erzsébet min
dent tud ... ó. szent öröm, \'iszon t látás és ölelés ... 
.Jánoska is repes ... 

Boldogass:onynak hív Téged a magyar nép. s 
Tc ezt bizonyára szereted. me1·t Pm lékeztet Tég l d 
arra a boldog időn•. amikor mindcn komor jós!a\ 
ellenére, örülté·l és boldog voltál a Te UraddaL 
Isteneddel . . . Ezért nem is hagysz cl bennünket 
soha, ha mi nem hagyunk cl Ti•gcd. áldott Boldog
asszony ... 

Erre a Tc zcngö örömüdre ké•rlek. édl's Szü;:
anyám. hogy ha \·alamelyik szé·p kcgyhclycdr,• za
rándokolok. a Til•dhL•z hasonló öriim és boldogs:1g 
J{u·ja át cgé•sz valómat. - hogy Vc!Pd !Pgycm mL·~ 
azt az útat. s ké·rdmL'm bl'lcljcscdé•sé·nck bold 0~~ 
várakozásában VPlcd cgvütt jö.i.kk d onnan. mint 
Te jöhctt(·l vissza Názár~'tbl' Erzsébet asszonviol a 
kis Iván szület(•se után. 

"Kit Te s:::ent Sziíz e z·ilágra s:iiltél ..... 
Azt mondják. írják sokszor. hogy nem volt 

pólyád. mclybL• az isteni Kisdedet betakarjad ... 

Ezt csak az élet dolgaiban járatlan férfi mondhatja. 
Meggyőződésem, hogy igenis Magaddal vitted a kis 
kelengyét Betlehembe, hiszen elfért az könnyen a 
szamárka hátán, és Te az asszonyok Gyöngye, Vi
rága, tudván időd közelségét, nem gondoskodtál 
volna a szükséges holmiról, holott Erzsébetnél már 
bel": is gyakoroltad Magad a gyermekápolásba, gon
dozasba?!. . . Volt, ami kellett, - csak szállás 
nem! ... 

És itt is, nem Magadat sajnáltad, Drágám, -
hiszen semmi földi nem kísérte e Gyermek szüle
tését, - de Ömiatta bánkódtál, hogy nincs ott a 
názáreti, szépenfaragott bölcső ... , és késöbb se 
fPktethetted bele Jézuskádat ... Nem sokáig tartott 
zavartalan boldogságod! Nem jutott Neked sem 
több más földi asszonynál, - csak a szenvedésbi\1! 
Máris megkezdődött a Gyermek kálváriája e rideg 
világban, s vele a Tied százszorosan. 

Mégis, mikor először ölelted Magadhoz a lek 
szebb s a legjobb Gyermeket a világon, ki írhatná 
Ic, mit érzett a Te anyai Szíved?! ... Azóta boldog 
minden keresztény anya, - a legutolsó cigányasz
szony is, - felejtve minden szenvedését, mikor elő
ször öleli keblére kicsiny gyermekét ... 

Ó drága Szűzanyám! Egyetlen az asszonyok 
között, - eszközold ·ki a kegyelmet minden ·Y-e
resztény asszony számára, - hogy csak örülni tud
jon a gyermekáldásnak, s minden keresztény anya 
szivéböl nyomtalanul tűnjön el minden emberi ün-

Szent aldasat adja ránk. Kisdl'dt•nl Szüzam·ank! 
tS. Lochner 1 
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zés, helyt adva az önzetlen, igaz, áldozatos szere
tetnek Teremtője s családja iránt ... 

S ha nincs gyermekem, tedd, hogy minden ár
va, elhagyott, szegény, szomorú gyermekben min
díg csak Öt lássam! A názáreti Jézust. 

"Kit Te szent Szüz a templomban bemutattál..." 
Viszed már az Aidazatot a templom lépcsőin 

felfelé ... nem a gerlicék! Te tudod, mielött az 
öreg Símeon szól, hogy a Te Egyetlened az áldozat 
itt ... 

rodból drága, jó Anyám, - sírsz ... Mert azt hi
szed mély alázatodban, hogy nem jól gondoztad, -
nem szerelted eléggé, - hogy elhagyott! ... Isme
rem ezt az érzést, drága Szűzanyám. De hányszoros 
a Te fájdalmad?! Tekintve saját tökéletességedet s 
az elveszett Gvermek hasonlíthatatlan jóságát és 
Hozzád való ,.(;gtelen szeretetét . . . . 

Rámosolyogsz a két öregre. megmutatod anyai. 
büszke mosollyal a szép-szép Gyermeket . . . Hadd 
örüljenek ök is! És mindenki, aki jóakaratú .. 
Mindenki . . . Angyalok és pásztorok és királyok 
örültek ... Én is! Én is! S ha nem lennék ilyen 
bűnös, gyarló teremtés, ha szent lennék, csak dc
ben a formában szeretném Öt látni s karjaimban 
tartani, édes, puha arcát arcomhoz szorítani, szőke 
fürtjeit megcsókolgatni . . . O, Istenem és Minde
nem! ... 

De gyászodat üröm váltja fel. O. hogy repes 
anyai szíved! S hog~·an szorul el egyben ... Máris 
elkezdődött?! ... Nem! Nem! hiszen még gyermek! 
De viszont a bölcs öregeket elk(•peszti tudásával! 
Mintha komolyabban indulnál haza, jó Anyám ... 
Bár Kisfiad minden kedvességével felejtetni óhajt
ja aggodalmadat, - de jel \'an gyönyörű homlo
kán, - a Te szeretii anyai kezed sem simogathatja 
le onnan. Valami elkezdődött ... 

Segíts meg, Szüzanyám, szent Fiadat úgy sze
retni, hogy Róla soha, semmi körűlmények között, 
sem örömben, sem bánatban, sem jó, sem balsors
ban, se munkában, se szórakozásban, sem életben. 
sem halálban,- soha meg ne feledkezzem,- Neki 
szolgáljak, Érte éljek, Érte haljak, - szeressem és 
dicsőítsem időtlen időkön át mindörökké! 

Most elbúcsúzom Tőled, drága. jó Anyám! A k:'t
nai menyegzöig nem hallatod szavadat, - hanem 
végzed a házimunkát, fözöl i-s takarítasz és szövöd 
az egy darabból álló hófehér köntöst ... És imád
kozol. alkonyatkor. ha a csillag feljö és hajnalban. 
mikor a nap kél. és öntözöd kis kerted drágait és 
dícséretet zengsz minden(·rt. mindPní•rt a Minden
hatónak! 

Engedd. hogy a legegyszerübb. legszerényebb 
munkámat is a Te példád szerint vi·gezzem s hálát 
tudjak adni minden(•rt. - mindenért. - fiileg 
azért. hogy keresztÉ-nynek. katolikusnak szüll'l
tem. Te \'agy Anyám (•s ragyogó Példaképem f.s 
Közbenjáróm Isten trónusánáL szerelme~ Fiadnál 
életemben és halálom óráján. Amen. 

"Kit Te szent Szíiz a templomban feltaláltál. .. " 
Együtt aggódom és keresem Veled Jézuskadat 

a zarándokok tömegében ... 
Szent Józseffel tanácstalanul néztek egymásra 

a hasztalan keresés után ... Először jössz ki a sod-

Törines: ünnep szúmba megy ,·a
lahányszor eljön hozzánk az Igazga•ó 

~E~~~~~~~~~:~~~~j Ilyen kedves napunk ,·olt f nagyböjt negyedik vasárnapja. ami-
kor kijött hozzánk ismét P. Ju,·..:>núl 
misezni. Egyben rendi gyűlést tar
tott. felfrissitett bennünket újból. 
Olyan jó volt. hogy szinte nem akdl'
tuk elengedni közülünk! Húlúbcil 
meg is ígé1·tük. hog~· hü g~·crmekei 
maradunk Szent Ferenenek! 

Szécsény: Felemelő napja \'Olt a 
testvéreknek március 25-én! A vidék 
is bejött. Ekkor tették le a fogadal
mat azok a testvérek, akik már 1942. 
decemberében öltöztek be. Me~elö
zőleg háromnapos szent magányban 
volt részük és teljesen felemelt lé
lekkel tették le a rendi fogadalmat! 
Öröm volt nézni a meghatottságot! 
Ugyanezen a napon ezekkel eg~·ütt 
öten vették magukra S1.ent Ferenc 
Ayánk bűnbánó ruháját előzetes lel
kígyakorlat után! 

Litke: Nem sokan vagyunk. de az
ert lelkesek! tppen azért nag~· volt 
az örömünk, hogy meglátogatott ben
nünket a mi igazgatónk. P. Jagie;.a 
Juvenál, SzecsénybőL Lestük buzdí
tó szavait es színte felfrissülve. bol
dog emlékkel tavaztunk a templom
ból es az iskolából! Örömünket emel
te, hogy a tarnóci tesl\·érek is meg
jelentek majd teljes szúmban. A fp
gadalmat c'ppen e napon újítottuk: 

/4Q, eJoluMIQd,, 

Kuná~:ota. 75 t.agú rendikiil.s;•günl< 
mindent elkö\·etett. hogy Szent Fe
renc szellem(•t megrag~·ogtassa a 
közseg hi\·eí előtt. A mult esztendö
ben 73 kalácsot. ~o kis kenveret. 
380 tojúst. 4 sankat osztottak ki. ;;o 
szegt:·n~·t pedig eg~· iiltiizct ruhúv:d. 
c:'gy pá1· dpövcl va~y harisnyÚ\'i.ll 
lúttak el hús\'étkor. Porl'iunkula 
napj;'•n 120 szegén~·nl'k eb<·det adt:d< 
(40 púr baromfibúl föztc·k a levest s 
készítették a paprikústl. Km·úcsonv
ra 70 kg lisztet. 30 deka htbt <·;; :l 
deci múkot osztottak szét fpjenkin: " 
na~yszúmú szegl.•n:'·:seregnPk. An1111t 
irjúk: esodúval hatúro~ rnúdon sza
porodott rneg szi\·ül< ~zúndl·k~a. s 
ll~tv l•r·cztl·k 1nindannviszor. hngv 
Szcnt Antal és Szl'nt Fl-ren" kii;tiik 
'"<ln a jút"sele).;eckt g~:ak.,rlús;,k,P· 

kütád ~Utta~ 
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Isten úldja meg a jú=--zivü adakozo
kat! 

.Jász.iákóhalma. A testv<·n•k igazi 
f~,.•r~nl'C'S apostoli lllllnkút \"é~l~Znt"'k. 
Sajtónk tc-r_ll•sztl·:-;t•n kívül na~y 
gonddal lútjúk cl .Jl·zus szegén~·eit. 
gondozzük a bC'teacket s papot hh·
nak hozzújuk. Szent Ferene Atv:'mk 
i·s Sze nt Erz;;i·lwt ;zohrút ;'d !i to\ túk 
fel a !l·Jnplotnban. Szorgo~an Pljúr
n:d.;. a ).;,ürnvt·k blH:!'úiún.·,hel\·pir('. 
Rtú·=zlü·n kiil~~·,·plhetik 'e!. hog.v ;1 

~l·~t,·l·rek klizül tobben llP\'CltC'~ sz~·
Zt'!l'~P~C't IstPn :-=zolgúlatúra: 2 f~·rfi 
l·"' ti nü1 szet"Z<'1es fakadt Szent Fe
rPnc j;:,:-:zjúkúh;dnli es~ilúdjúbúl. ls
ten ;:'dd .i~• rnc-g t.:.::.et ~ 

C.'l'![li•d. :\ mult esztendiiiJen kl-t 
izbl•n b tartottak Ul'iiltllzt.'•:-.i L·s fog:l
ci<lln1i iinnPpsl•gc-t. Nagy buzg;ilonl
lnal \'P~Zn<'k rl·:-:.zt a szcgl•nyek .... c
.L:l·:~·ezt·:-:l·hPn. '' n1i:-':'Zi1'1k t::'tnlogat;.·t
~úban. a fPrPrH·c:-; :->aitf.ltt.•nnl•kck t•.·:·
iL':'I.tc·s(•IJl'n. :\kiv ,.,:",·i·ttPI kís<·rt<•k 
~ir.i;'tba ;'t!dntt l<~Jl..;ü n•ndi i,~azga!ú
juk;tt. júnn:•:ilid;ti :\loln;'n· Z!'igmund 
k;tnonok-plt.·b;Últh1 l':-- 111. kir. knr
ln;Ül_\"f,)tan;'n·:--tl:--1. But.!.!,c'l in1úban l·;-; 
:--/Pill rn:sf.'lllt ,nd.aL.t:·d>:tn n'1ttúk l C' h:'t
l;.lju\,;t1 a nPill~.l:-: ~;ivü pap {>~ rPnrli 
\"t·I.P1o ir:·.nt. 

B~! 



Az Irgalmasság Anyja nem hagyott el bennünket! 

Az idegeket kimerítő izgalmak és a háborús 
rombolások szőrnyüségei, amiket napjainkban át 
kell szenvednünk, sok lelket visznek közelebb Is
tenhez, másokat ellenben bizalmatlanságba, sőt 
kétségbeesésbe sodornak. Pedig az égi segítség 
most sincs messze tölünk, és hogy a Boldogságos 
Szüzanya napjainkban is meghallgatja a hozzá 
fordulókat, az alábbi eset bizonyítja. Egy kiváló 
budapesti orvos leveléből közöljük szóról-szóra 
azokat a részleteket, amelyeknek a nyilvánosság
gal való közlésérc fl'ihatalmazást kaptunk: 

Budapest, 1943. X. 1. 

Kedves Atyám! Egy csodálatos eseményTől 
s:eretnék neked beszámqlní, amilyen eddig mtig. 
közel 20 éves orrosi praxisomban nem fordult elő. 

Ez év tavus::án egy régi betegem keresett fel 
olycm panaszokkal, amíket még soha sem érzett. 
Mielőtt lw::zám fordult t·olna, több on·osnál is járt, 
de a::ok eéleménye kiilönbö::ő volt. Az én meg
állapítcisom szerint májsorvadás lépett fel, melynek 
köt·ctke::ményeként a hasban mintegy 8-10 !iter 
folyudék gyülemlett Jel. A betegségnél teljes gyó
gyulást többé elémi nem lehet, sőt a kezelés dacú.
m is u beteg állapota rendszerint fokozatosan rom
l ik, um ig u bi:tos halál beköt·etkezik. 

Hetegem esetében is így indult a dolog, annyi
m, hogy mcijus hó kő::epére, amidön már betegem 
kb. 6 hét óta ágyban fekvő beteg volt és ön~agátol 
tehetetlen, a szít• is inkompenzálódott, vagyts nem 
tudott a fokozott követelményeknek megfelelni és 
a nyak, arc rohamosan du::::adni kezdett. A beteg 
légzése mindinkább romlott, tig.y, ~o!l~ csak -~ 
fiYOrS OT!'OSi segítség; egy-egy SZlt'eTOSltO llljekelO 
segítette át a szít·et a kritikus. gyengeségen. Az 
elégtelen s::ínnííkődés következleben betegem arca 
már teljesen kék, cyanotikus volt . . Allap.?ta ·r~
ménytelennek látszott s ezt kötelessegszeruen ko
::őltem a férjével is. 

Ilyen súlyos állapotban hagyt~m ott a b~t~get 
május 25-én, anukor katonai s;:olgalatom elszoltto.tt 
engem Budapestről. Csak nwst, szeptem?er 13-an 
é·rke::tPm ha::a, s legnagyobb meglepetesemre, a 
mult 11apokban, múr meghaltn.ak l;élt. b_et~gem ál
lított be lw::::ám, !'idciman, eleg JO kme::essel. Bt
:onyám leolt·nstn arcomról a meglepetést, mr~rt 
u::al lépett a rendelőmbe. hogy "!Ígye doktor 1~r, 
nem hitte t•oliiCI, hogy még életben talál?". E::utan 
elr;1e.,élte, lwyy elu!CI::ásom után a ·tegsulyosabb 
napokat és órákat élte át, beír helyettesem ugyan
csak u legyondosabbcm ke:elte, ercdménytelcniil. 

Eyé.,: ,;letéhell istenhíl'Ő, nagyon ~·~llásos volt 
és 1110,,t is lill'!/ roll yyii:iidre. l!orm n JO Isten n_,•m 
l!a 11111wt ju , l, me rt ii él ui ukur! Hokouai, test1·~r": 
uk;k áp;1ltlik. lileif/lÍra l!ayyták, csupán ern'. ~ts 16 
é 1·,•s falusi leli 11 y ka tu rt ol t ki mellette ll useg.•sell 
Cl uell.<·: urcikhCill. 

t'-friius utolsu IICipjlÍll, .'lilyos cillnpotáhan si.n·a 
pmiCis:r;lru a kis •·sel•"·dnek, IWfl!l elmúlik a majliS 
é,, ii nlt'CJ q/!/l'tleu mlÍJUSi cíjtatossá!Jru sem tildort 
••lme 11 ,1i.' pech~/ ii u 11élkiil uem akur mey/Hilll!. 

A kis csl'léd hi:lntcisára, ho~/.11 ő majd tái~IO
!Jnfjn, ,· .. , lw r'lfrírucl. l.·idll<'k c1 jrirrla s::dére.- re!-

P. Oberton Odlllo O. F. M. 

kelt az ágyból és elvánszorgott dagadt lábával, 
vizenyőtől duzzadó nyakkal és aTccal, fokozódó 
légszomjjal, a lakásukkal szemben levő ré_gi Szent 
János-kápolnába, itt a MaTgit-körúton. Utközben 
többször is majdnem összerogyott, de mindíg erőt 
vett magán és Isten segíts.<gét kérte. 

Lelkileg megújhódva és hitében megerősödve 
kísérte haza a kis cselédje. Meg volt győződve, 
hogy a májusi ájtatosságon buzgó imáját meghall
gatta a Szent Szüz, s ő biztosan meg fog gyógyulni. 

S c.~odálatosképen ettől a naptól kezdve álla
pota fokozatosan javult, elhagyhatta az ágyat, má'>' 
injekciókat is .~okkal ritkábban kapja, naponta tud 
templomba járni, és biztosan tudja, hogy csak az 
isteni csoda segített rajta. 

Ezek elmondása után én öt természetesen uta
posan megvizsgáltam. A lába már egyáltalán nem 
dagadt, úgyszintén arcáról és nyakáról is elmult 
a vizenyő, egyáltalán nem cyanotikus, légszomja 
nincs és egész könnyedén jár. Ambár meggyő::ő
désem szcrint a máj anatómiai elváltozása nem bir 
számára jelentőséggel, mert ö szubjektíve jól éTzi 
magát. 

Kedves Odiló Atyám! Ez az eset az én és a mi 
míndannyiunk hitét is még jobban megerősítette, 
mert én mint orvos még jobban meg tudom érteni 
ezt az esetet, mint egy laikus. Nem tettem hozzá 
semmit, sem nem szépítettem, és alkalomadtán szí
resen rendelkezésedre áll a beteg is és az engem 
helyettesítő orvos is". 

Mindez tavaly májusban történt. A beteg az
óta egyre jobban érzi magát, és mint az orvos egy 
kt•söbbi levelében írja: "ma már teljes hatáTozott
sággal megállapítható, hogy nemcsak a közvetlen 
halálos veszedelem elmúlásáról van szó, hanem ál
landóbb jellegü, a mostani megállapítás szerint 
esetleg hosszú évekig is eltartó olyan javulásról, 
melynek következtében rendes napi életmódját 
nyugodtan folytathatja ... " 

lme, a Boldogságos Szent Szüzbe vetett biza
lom ereje! Mily jól esik az óvóhelyen arra gon
dolnunk, hogy az Irgalmasság Anyja őrködik fe
lettünk. és ha nem szünt meg lelkünkben a hit és a 
bizalom, akkor nem szüntek meg napjainkban a 
csodák sem! 

Viilkel: Az első pünkösd. 
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VA.Tt-I·J&NO~: 

A Magyar Barát sorozatos kisregénye. Folytatás (5.) 

Lakynét gyermekgondjaiért megsajnálták. mert 
még a menekedés aggodalmai is rázúdultak. 

Az elsö ebédnél azonban a szcnvedésckbcn 
megszelidült asszony helyett felpaprikázott nö fa
kadt ki. mert a hiányos eszü sógorasszonya megbán
totta s ezt tálalta fel: .. Az uradat se én, sc a ro
konság ki nem állhatja:· - Ha ez igaz - jelen
tette ki Lakyn(· - Zbogom Dunántúl! Zbogom 1 

- Hibás és m<:gbizhatatlan a forrás. Az ittl
k<:zöt nem szokás komolyan venni - állitották a 
rokonai bátyja fL•lesi•ge felül. hogy \·igasztalják. aki 
igy becsült<: (áldott k.:•z. áldott sziv) a gycr<:kci ap
ját. 

A szí\·es vendéglátó rokon csak elnézte az urá
ért harcra kelö asszonyt. aki pár t•\'\·cl haladta 
meg a fel('ségét s minö öreg volt m('llettc. Akár 
felesége anyja lehetett volna. Fcl<:ségc termetre. 
arcra. járásra. csínra lány \"olt mellett('. 

:\1ikor már fölmclcgcdctt körükben. m<:gk(•r-
dezt(' effelöl: 

- Hja ti boldogok \"agytok' 
- S te nem lennél boldog"' 
Kitérően hallgatott. 
- Ennyi szép gyeJL·k miböl cred. ha nem a 

boldogság ból"' 
A gy<:rek szül<:tik. Ahhoz nem kl'll boldog-

ság ... 
:\1i tartott az urad m<:ll<:tt n('gyedszázadig' 

A sógor elámult s megi·rtl'tte az urái·rt szóló 
\"édöbcsz(•det: 

- A hüsi•g. a szentsi•g i•s eskü <:reje. Késöbb 
az imádság. :\1i•g ki·siibb a g~·crPkPk. A tiibbit úg~· 
is tudod ... 

- Tudom \"Úlaszolta dgondolkozott: 
.. Karó kl'llett. ami ml"lll'tt 1'!\·irúgozhass ... 

A sógor kiment a ki,;fiúhoz. aki kPch"es apró
ság volt. akin·! mar üsswbizalmaskodtak. nwrt az 
apró rokon kii•rL·ztc bLliill' a g~·,·rmPkbarátot. 

Ártatlanul üregL•s arcot \"Úgott. Csak <zakáll 
kellett \"olna nagy arcához. Dundi popúja. rogyott 
térde a kis nad1·ágban s a szandúlk;ija \·alóságos 
törpét adott. csak a szakálla hiún~-zntt: 

- Gyere csak! Gycn•! Igazán itt a khi·n. 
-Be akar jünni. DL· igazán itt a tchi·n - idlt 

félii kivánc:;isággal az állat p](•. - GyPn· c,;ak. ml'r1 
megeszi a mamát! 

Ilyenkor a ,;ógorbátyja boldogságában <·!sóhaJ
totta magát: .. Ha l'Z a kt·lll'IIPn g~·l'l"l'k a mi('nh 
\"olna!"" Ll'hL·t-<· n<·nwsl'bb i·l<·tc!·l. mint gn·n·k<·t 
lölnL·\·clní' 

fh•tek mulva Lak~· L·llútogatott a f<·]ps(·gi•h,·z. 
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S az asszony repcsii. hit\·csi öleli·sbcn r(•szcsi
tette a gyerekei apját. 

Az elvirágzott bab is öleli a karóját - a ter
mésért, a magl>rt az idö Viszontagsága ellen. Most 
ilyen viszontagság a háború. 

Az első napokban föl(•nycsen járt-kelt a kis 
nemesi kúria ámbitusán Lakv. Szakása szerint sze-
retett \'ol na kirureanni: · 

- Ti mindig itthon vagytok! 
Szereljük a fészkünkeL 
- Nem mozdulsz seho\·a"! 
- Ha természeti szi·psi•gekct kivánsz látni. 

készségesen veled tartok. 

A Tátika mohos romjait. hasábos bazaltjait. 
Hollókő bástyányi kövületét. a Vadtó rucás sek.:·
lyesét, vagy a Vind0rnyavölgy kárászos, csíkos 
l'reit óhajtod"? - Mint invitáló levelében. lelkesül
ten festette meg szóvnl a hollókői kilátást: Vitor
lások kitárt szárnyát, giizösök száguldását a ki·k 
vizen. csónakok ki•nyclml-1. száguldó motorosok 
habvetésé: a nagy fdülctcn ... 

- Alattuk. közöttük jöttem idL• ... 
Hallgatás volt a ki•rii felelet. 

Ám apja elé állt a kisfia s jl'lll'mzii arcfinto
rítással szemébe szajkózta: 

- Ne fillents! 
A szajkós gyereksi•gL•n mincll'nki l'lnt•vptte ma

gát. Anyja szokásosan nwgükliizt<• á Idot t kt•Zé\"l'l a 
buksi ko bakot: 

-Tc csacsi! 

Apja nyögött: 
- Szen·m·si·tll'n \·nltam mindig. :\ t~·ukunk 

is rg~·b<• tojta <'1. amit kl'ltiilw kl'lh·tt \"<~Ina . 
· -· Dl'hog~· is - <'m<'lt<· fl'l hangjút a fl"l<·,[·~··· 

hogy iddott kl'Zl"."<'l l'!simitsa a fl"lhiokL•t fi·rJ,· hn!ol
lokárúl - úgy-t• a rúc pap is dics,··rt lh·nnlink, t. 
hogy minii sz(·pl'n kitanittat.Juk " g~·,.,,.k,·inl,;,·t. 

A \"L'lHli•glátók is simogatú sz."o\·a] ,;il'11l·k a ,·.i,;
hitü felL•mp](•si·n·: 

-- Szúz csalúd kiizül ti; "' dicsl"k<·dlwt ilv,·n 
-zi·p g~·,·n·k<·kk'"l. 

·-- Ön·gs,··gl'dlwn azt ,,. tudod. nwh·•k szaLl\":1 
:dú húzúdj. annvian si<·tn•·k oltalma:ok;a. 

.-\; a .Ja;li g~·,·n·k. l"sak az. az. 
:\z lt· . ...;z ~~ fi• tún1~tsztok. llll'l"t t·g\':'Zt'l"ll rna. 

1 ~tel a ~li\'t'. lll'JTI rontj;, lllt·g a :-;ok iskol~;. 
:\ n~·ugalon1 t· ..... l' . ...;l'nd t~znnb;tn llt'l11 Igt·n \'olt 

Lakv<·k 1nv."·n·. :\•·m >okúra C,tit•irtoklwlvri>l "<m
•lolt~tk viss.za a tl">t\·i·ri fi·stl"k p<·l~·hL·,;si·gi:n·. T?t\·.,] 



a háború nyomától, ahol l'gy-egy piros tábori lap. 
tábori szám s néha egy-egy sebesült rövid szabad
sága jelezte a világégést ... 

doljon rám olyan sokszor, mint én magára. Sírvn 
gondoltam rá, ha nagy lenne, elvinne valami kis 
csöndes faluba tanítánénak ... " 

Jani a szülei levele miatt Lyra panaszkodó so
t ait olvasgatta. Mindl'n sorát tudta kívülröl, s ha 
szerét ejthettl', egy-l'gy külön szóért újra elővonta 
zsebéből: 

- Kedves Jancsikám, apát behívták s bent i.~ 
jogták katonáéknál. 

Anya becsukta a mííhelyt, mert már a kissebb 
iuas is sor alá keriilt. Anya kap segélyt, de az kc-
1'és neki, hogy ketten éljünk belőle. Én azért cuk
Tászlánynak álltam s most ott lehetek, ahol Jancsi
ka i.~ iuaskodott. Anya így lerázott a nyakáról s 
/ici:::vezetiínönek ment, akitől pénzt kellett .~zereznie 
11p11 l'es::ckedései után. Arauyo.~ Jancsíkám, gun-

Jani az apjáéhoz hasonlót sóhajtott. Féltékeny
ség lopózott szívébe. Sohse érezte. Mióta Lyra 
csinos, göndörfürtös fejét a sok-sok édesség mögé 
képzelte, megjelentek előtte a suttogó katonatisz
tek, jogászok is a cukrászbolt régi kisasszonyával, 
kinek helyébe Lyrát képzelte és nem bírt szaba
dulni a féltékenységtőL Még mélyebbet fohászko
dott. Szédült a gondolatra, hogy az alma nem esik 
mcssze a fájátóL Vizlné elképzelése után is hitt 
Lyra makulátlanságában s csak az embereket tar
totta rossznak: Nem, nem lehet, hogy abba a ne
felejts szembe egy ferde nézés is beleférkőzzön! 

\\\\\\\-.Í-.. ~ 
UJ· KONYVEK· 

I. Felici: E:\IBERF ARKASOK K0-
Z0TT. (P. Linusz. a szcretct apos
tola). Átdolgozta: P. Lukú~s Pclbúrt. 
O. F. M. Kiadja: a Fcrem·cs Missziók 
Orszúgos Ügy\'i\·öségc. Bpcst. 1944.-
175 old. 

Szcnt Fcrcn~ atvúnk szelid szavá-
val rnegzabolúzta i·~ kezes búrúnnyá 
1P1tl .. a gubbiói farka:o't. Hüsi'ges fia: 
1'. I.inu,-z. a púrmai G~·ümölcsoltó 
lx1rút ja: - súlzadunk elején - em
ll<'r.ICI.rkasok kii:e ""'fl!/, azok közé. 
akik ki\·ctközvc emberi mivoltukból. 
:-:zabadjúra en~edve üsztüneikct. a 
ilo!":-:zút. a gvüliiletct. veszcdclmcscb
i>C'k a vadt:lllatuknúl. f:s a !"zcgény 
IJarút füJ\·p:-:zi a h~u.ot a n~:mnor l.·s 
a bün ellen: <'!/J!C'Ilen .fl!il!ll'<'rrl'l: 
11 kris:tusi s:<"r<'l<'ll<'l. Ott !útjuk őt 
a forradalom \·i harúban -a mcnhcl~· 
:'Zl'.!!.i•ny kie:'inyci közütt - a rabok 
kiiziitt - a húború okozta erkülési 
krtiibcn. Dc nlindcnütt mcgtalúlta 
11: <'llll><"r!. 11ki lelke mélyén :okOfll'<l 
1.-irriuko:ik .. a: dl'<•s:tel! paradi
<'."iom·· 11túu ... t·:-. a szcrctct csodúlu
to,- crc.il'H'I kiemelte öket a sin·ból. 
iJLinbi'•l. porbúL 

Az ittdol.t;ozú,- hi\·cn vetíti elénk P. 
Linusznak :tlakiitl i•,; úldott munkú
.i<.tnak t it kút: Kri:'Zt us i~azi kü\'eté
.... (·t. - A nui n\'eh·t·. ,..;tilusa eg~·szc
ru. \'ilúgos. A ·kiin.\'\'Pl'Skp rcmL·n~·t 
iint a il'lk!.•kbe: Jsl('Pilll_;l :OWIIIIPli S(.'ll/ 
lcll<'tl'lll'll. 

Ur. \'öö :\liháb·n.:·. 

\"á th ,J;inos l. \'IL\ ('Ot:I.I•:STIS 
•:(il IIAI. l'inlt'n foglal,ja iisszl' a ma
~;·~·ar szt•ntl•nt•k-irodalom multját i·s 
. irh·twt a :\lag~·ar narát lt•gia,iabb 
kiad,·ányában. Ara ~-- 1'. 

l·:rdt·~· Ft•rrrw: t:SGt:SZTt:LJCNK 
SZt::\"fSi·:(iiU:S! Kurd:t. :!.- P 

A hun t·s a gonosi:.:<Ú~ dt•nnt.•sztií 
\'ila!.!,<.tb~l l'Il.L:l'St.h•IC:i lt•llu•kl't 1oboroz 
l'/. a 1\l;-. l'lllh'ikt.•dt.'•s-:'tJI"OZ;It. f·I~.:.!CS/.
ll•il•sul az t•lt.•t:-::zt\nbi·.L:n' \'<ikl úllan
d,·, t;in•k\'v .... t 1l'lidi lllL'~ .-\·": llet-

:<zcntség kérdései közül főkép;!:l Is
tennek bennünk való jeleniélét eme
li ki. Könnyed, átlátszó elm<,lkedé-
sek ezek. - Sz -

ISzent Bunaventúra: BEsz•:I.GF.
TEK A LELKt:MMEL (Soliloqia) c. 
halhatatlan müvét ismét kiadtuk. 
Ara 4.- P. 

\'ELE:.\1 AZ ISTEN A LÉGIVE
SZF.LYBEN. II. bődtett kiadás. Fe
lclüs kiadó: Dr. lgnácz László púp"i 
kamarús, miniszte1·i osztálytan.lcsos. 
Budapest. 1944. i2 old. 

Nem hittük megjelenése idej.!n, 
hogy ennyirc időszerü munka lesz, 
most benne vagyunk a légiveszélyek 
surozatúban. Ainint innen is. onnan 
is halljuk. a legtöbb hel~·en imád
lwznak a hi\'Ck a légi riadó idc,i:on. 
Ezekhez az imúdsúgban töltött p~r
eekhcz nagyon ajánljuk ezt a köny
\'l't·:<kc'l. Néhúny alapvető imúdsúg 
az egész. s elözöleg alapos felvilúgo
"''ó soruk a szcnvedés értelméről. Az 
in1úkat az óvóhelyen végezzük. az ei
mélkcdö részeket azonban a pihenés 
úriúban kell útlapozgatnunk. N~g:'o·on 
alúnljuk kisegitö füzetként minucn 
\'allásos embernek. Egy músik inn
kiin\'\·ct kell hozzú az óvópincébe 
meliékclnünk. de ezeket az imúd>.i
gokat \'együk alapul. Ezekhez aztún 
t.·nt\kt\kct és kcd\'clt újtatossúgokat 
,.i_t;,·iink magunkkal! - Dl -

Szl'nt IJonavl'ntiara ELOI.JAROK 
:\RAN\'K0NY\'E (l)e sex alis Sl'
raphim) t·. müve a modern ne\'eles
tudományban is elismert klasszikus 
kincs, minden nevelőnek. szülönek. 
l'öként szerzetesl'löl.iárónak nélkü
liizht•tt•tlen tanát·sadója. Ara ~-- t'. 

1'. :\lülll'r Lajos s.J.: :\ J•:zt·s 
SZl\'t:-TISZTt:LET T0RTf:Nt:n: . 
Burlapc,;t. l!l·H. Korda R. T. kiactúsa. 
-1~-1 lap. Ara ~O.- P. 

.fl·zus SZÍ\'l' ti~ztclctc korunk lt'~-
1\L'd\'(·l~l·bb újtatos:->úga, A Szl•ntlelek 
\'t.'/t.'lt.•se ul\' büll'~cn iranyitja l'bben 
"' at Egyh;';z lelki é•lctet. A kiizi·pkor 
:-./l'lszúrodott kultuszait 111ily lüi\'t·t-
1-:t.•zf.'te~en e!~~·st.crüsíti l·~ t.'A~·sl•gc:-:!ti 
.h-lll:' Szl\·e tis;.tclctl>nck alakul:'tS:t-

* 
(Folytatása következik.) 

ban és tudatosulásában. Mert Jézus 
Szivének tisztelete már az első ke
resztényeknél megvan valamelyes 
formában, késöbb a középkor nagy 
szentjei számtalan oly motívumot 
szőnek a keresztény áhitatba, ame
]vE'k a Jéws Szíve-tisztelet legszebb 
!Úpjai napjainkban is, azonban az 
igazi és céltudatos, pontosan megha
tározh<tló kultusz Boldog Colombiére 
Kolos jezsuita és Alacoque Szent 
Margit müködése nyomán születik 
meg. Ettől kezdve világot hódító 
mozgalommá és erővé dagad a Jézus 
Szive-kultusz folyama, s ma a ke
reszténység legjellemzőbb, leghatá
sosabb és legtisztultabb ájtatossági 
gyakorlata. 

P. Müller könyve a történeti ad::t
tok rengetegével igazolja a Szenilé
lek Egyházat vezető munkájának ezt 
a fejlödését. Minden nagy egyéniség 
L'S intézmény, írásmü és fejlődési 
szakasz kimerítő tárgyalásban vonul 
el az olvasó előtt. Zádori 1878-ban 
megjelent .. A Jézus Szíve ájtatossá
gúnak története, mivolta, hittani 
alapja" c. münek gondolataiból in
dult cl ennek a münek eszméje, 
azonban szerzőnk messze felülmulja 
Zúdorinak különben már a maga ko
rában is értékes, szinte korát meg
haladó könyvét, s mai arányaiban 
mutatja be a Jézus Szíve-tisztelet 
c!(yetemességét és páratlan lendüle
kl. P. Müller könyve minden kivá
lósága mellett azért érdemli a leg
nagyobb elbmerést, mert a tények 
tárgyilagos felsorolásával rádöbbent 
a J<'zus Szive-tisztelet fontosságára, 
,; felhi\'j:.t a figyelmet azokra az 
apostoli feladatokra, amelyek híve
ink Jezus Szi\·e-tiszteletének elmé-
1.\·itésében megvalósításra várnak. A 
könn· minden hi\'Ö hasznos és élve
tt•te·, ol\·asmúnya. f:p ezért a legme
!t·.~L·bbcn ajúnljuk minden olvasónk
n.d..;. 

1'. dr. Dám Ince O. F. M. 

:\legszerezted már P. dr. Dám Ince 
O. F. 1\1. FERENCES SZEMMEL e. 
könyvet? A ferences lélek világit.ja 
meg korunk nagy kérdését s a fe
renl'l'S eszmék gyulladnak ki minden 
sorában. Ara 7.- P. 
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A Ferences Vllágmissziók legójabb 
kötetei: M. Klára és M. Aléna: MO· 
SOLYGO-KONNYES TORTf:NETEK 
KINABOL. P. Anasztáz: TAVASZI 
ALKONY; kettős szám. P. Nagymá
nyoky: INDIANVf:R. P. Sehrotty: 
JOSf: KRISZTUS NYOMDOKAIN. 
M. Juvencla: LANGOLO SZIVEK 
KINA FOLOTT. - Az újabb mi;z
sziós kötetekben most sem csalód
tunk: mind kiállitásban, mind tart.t
lomban újat, szépet és felemelót ka
punk. Egy-egy képpel ismét több. 
amit a regények adnak a hittérítő 
életéről, és méltó kiegészítői és részei 
annak a hatalmas körképnek. ame
lyet missziós életnek nevezünk. Csu
pa szín, mozgalmasság és érdekes
ség! Az első kisregényben két Kinú
ban dolgozó magyar missziónárius
nővér feljegyzéseit olvashatjuk; apró 
események, történetek mind-mind a 
missziós életből. A TAVASZI AL
KONY egy kis kínai virágszál, kis 
leány története, akit atyja a hagyo
mányok szerint tőle teljesen táv:>l
álló férfihez akar kényszeríteni. Az 
INDIANV:E:R-rel \'áitozik a .<ép: 
most az Amazon vidékén tekintünk 
be a keresztény, a hit világát áhíto
zó indiánok közé: egy indiánfiú hő
siességének vagyunk tanúi, és vele 
együtt örülünk a tesl\·érke megsza
baditásának; negyedik füzetünkben 
viszont a tartományfőnök atya újabb 
JOS:E:-kötete a kis José!, a tenger
szemű és mélyszi\·ű fiút Szent Fe
renc Atyánk ruhájában mutatja be: 
José papi élete, felszentelése. újrni
séje pereg filmszerű élénk egymás
utánban szemünk előtt; az utolsó fü
zetben pedig ismét otthon vagyunk: 
a magyar ferences misszióban pereg
nek a történetek. eseménvek: szem 
nem marad szárazon az oi\·asás köz
ben. :E:s az összes füzetek tartalmát 
láthatatlan kapocsként fogja egybe a 
hittérítő alakja, szelleme és ezen ke
resztül Jézus szi\·ének dobogásút 
érezzük. aki emeli a hittéritök kezet. 
általuk gyógyítja a sebeket, simogat, 
félt. A missziós füzetek komoly si
kerre számíthatnak a missziós iroda-
lomban. -p-

Ramon LuU csodálatos szemiéiö
dési könyvét ültette át Szedö Dénes 
atya nyelvünkre IMADONAK f:S 
IMAnOTTNAK KÖNYVE - Szem
Jélödések az év minden napjára l'Í
men. Ara 4.- P. Különösen Iskolá
zottabb olvasóinknak ajánljuk ezt .1 
lelki csemegét. 

Kosztolányi István: IGY SZERI':
TETT AZ ISTEN. . . újs7.iivetsC,gi 
bibliai történetek. Kézikü:-~yv a bib
lia történetének tanitásához. egy
szersmind bevezetésül a Szentirús o!
\"asásához. I. kötet. A térképet ta .i
zolta Kosztolányi Arpád. Budapest 
1944. Korda R. T. kiadása. 3H2 old. 
szöveg · 45 old. kép · li old. ter
kép és ten·rajz. Ara 22.- P. 

A mű eszmc·jével mior talioliwztunk 
a szerzö .. lm1 ·'=•ilo!! n: Cr" c. mü
vében. ott ismertük meg múdszer•.'t 
is. Most ebben a kötetben az újsz•i
vetség anyaga kerül sorra. Kiivetk•!
zetesen a Szentirás alapjaira épiti a 
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szent történeteke!, alig van a Szent
irásnak verse, amelyet vagy szó sze
ríni. \'agy tartalmában fel ne dolgoz
na. A szent szöveg magyarázatra szo
ruló kifejezéseit röviden a szöveghez 
illeszti. a tanulságokat nagyszcr·ü 
gyakorlati érzékkel vonja le. a ~~:ap
t·solatos bibliakritikai kérdéseket 
alaposan és egyszerűen dolgozza fel, 
a földrajzi. történelmi, etnikai mu
gyarázatokat nem mulasztja el. s 
végre is imádságra való anyagot vú
laszt a Szentirásnak, vagy a szertar
táskönyveknek, vagy valamelyik ki
váló egyházatyának és szentnek az 
imatárából avagy himnológiájából. 
Mind olyan, hogy a papnak amúgy 
is ismerős anyagot jelenti, mindtn
napi imádságúnak és liturgikus éle
tenek gazdag eszmevilágát közvetiti 
az ilyen kincsektől javarészt elzárt 
világi hiveknek és tanitványainknak. 
A mü végén rendkívül gyakorlati 
túb!ázatok igazitanak el bennünket. 
lgy az egyházi év evangéliumait. a 
Szentirás történelmi eseményeinek 
kronológiáját, a térképek és képek 
jegyzékét, a név- és tárgyjegyzékr.t, 
\'égül is a kiváló hozzáértéssel és pe
dagógiai szakértelemmel megváloga
tott képmellékletet és a térképeket 
kell kiemelnünk. 

A hitoktatás és :1 v~llásnevelés iro
dalmának számos termékével <iic,~
kedhetünk, de ez a mű \"égre nem 
mellé beszél a kérdéseknek, hanem 
a kinyilatkoztatás elsőrangú forrá
sában mutatja be a kereszténység 
tanítását. a krisztusi letétemény min
den szinét és tartalmi értékét. Ked
ns oleasóinknak nem is tudok jobb 
könyvet ajánlani egyelőre ennél a 
módszerében és tartalmában egyaránt 
kil·áló és ősi ízű könyvnél. Mintha 
csak a S:entírást olt•asnók. A Szent
irásban sokszor nehézségünk támad 
a szö\·egek értelmezésében, itt min
den akadály nélkül Ieheili könyvünk 
a szent irók és a szent események. a 
történelmi környezet és az örök is
teni ten·ek s elgondolások le\·egöj<:\1. 
T<·gyiik asztalunkra a Szenlírás mel
lé ezt a könyvet i.~! Megrendeléseitet 
szi\·esen közvetít a Magyar Barát ki
adóhi\·ata!a, Vác. 

P. dr. Dám Ince O. F. M. 

Otös-kereszt kisregények sorozatá
ból: 

Bercelly Tamás: A LATHATAT
LAN MADAR. 

A városi életnek érdekes karcola
ta. Egy lelkiismeretes, ideálislelkü 
fiatal orvos írja le küzdelmes éveit, 
melyeket megaranyoz egy tisztaszi\·ű 
lány fészekrakó szerelme. 

A könyvnap lelki Irodalmának kt't
segtelenül legnaoobb eseménye P. 
Roznik Rajnér KRISZTL'S ('TJAS 
<'. müvc. A kereszteny erkölt-stan 
nagy lételei vilá.:osodnak me.: a l<i· 
váló hittudós í•s lt'leknevelő pált'r 
szabatos i'S mo'.:is ni•piesen <'ll'~·szt'rii 
előadásában. A :!56 oldalas mü ára 
14.- P. - fi.:rtt'kt'Sebb f<'jt'zett'i kii
lön is me.:jelennck. Igy AZ ll\! AU. 
SAG es A SZENTGl"ONAS f:s 
SZI':N"fALI>OZAS t·. rí'SZ<'k ára 2--2 
pengő. 

Egry lrt'n: A CSODALATOS 
PAJZS. 

René de Rubai szentföldi lovag 
csodás tör·ténele egy életmentő pajzs 
körül. Az izgalmas eseményt kelle
mesen szövi át Fiamettának nagy
zoló, és egy gyönyörű rableánynak. 
Giovannának hűséges szerelme. 

Szent Bernardin jubileumát örö
kiti meg Bargellini SZif:NAI SAS c. 
müve. Ara 6.- P. 

Egry Irén: JUZSUF A POTYA
UTAS. 

Gazdag magyar fiúk tengeri uta
zásáról beszél e kis füzet; valamint 
arról, hogy mi módon vesznek párt
fogásukba egy arab fiúcskát, Juzsu
fot nagylelkű úldozatkészséggel. 

Kökénd. 

SZENT FERENC VIHAGOS-
KERTJE (Fioretti), Rendalapító 
Atyánk életének legendás leírása 
minden Szent Ferenc-tisztelö nélkü
lözhetetlen olvasmánya. Ara 4.- P. 

PAPOK SZENTMISf:JE, f:NEK 
KIS SZENT TERfi.:ZROL. 

P. Szabó Polikárp ferences zene
szerző új müveket írt: Pakocs K. 
versére mélyen áhitatos ,.Papok 
szentmiséjét" és P. Szedő Dénes ofm. 
versére remek éneket kis Szent Te
rézről. Páduai Szent Antal dicsérete 
is (öt klasszikus ének Szent Antal
ról) már második kiadásban jelent 
meg! 

P. Polikárp izzó ferences és md
gyar muzsikúját messze hazánkon 
túl is ismerik és szeretik, ezért •ij 
müveit is mindenkinek nagyon ajánl
juk! 

Marosszéki Zoltán, O. F. M. 

P. Szedő Dénes O. F. M. FEREN
CES IIIMNL'SZOK c. müve ismét 
megjelent. Néhány új himnuszt csa
tolt az elsö kiadás anyagába. Ara 
4.- P. 

C j könyveinkról jegyzéket és meg
rendelőlapot mellékelünk lapunk mai 
szúmúhoz. Szeretettel aj{tnljuk !{ed
ves Olvasóink figyelmébe kiadvá
nyainkaL Az új kiinyvek mind lelki 
i·letunk <'lmi·lyitl-sé·t ,;egitik elii. 

A nAL\:\IIU>('l'. " lialottak jeg)·
.u·kl'. <,; a Lt'lki Sziin•tsi•.: szih·ege 
nyoJn<btl'chntkai okol.;búl j()\'ii szit
nHmkUol Jn;u·adt. 

A :llf:(;ut:sm·:U·:sJO:Kt:T ne Gyün. 
gyoi,n· ktlldjul<. harwm v;'ol·i kiadó .. 
IH\'uto.ilunkb.l. (;_ .. •ongytJ:-.re esaK u 
~zcrkesztL·st ug~·l·k tartoznak. 



(Foly&atáll a fedőlap 2. oldaláról.) 

lgy tehát igennel felelhetünk arra a sokat hány
torgatott kérd~sre: termel-e a nép kultúrja~rakat? Ké
pes-e _eredeti _teljesltményekkel tovább lenditeni ~ ma
ga muveltség1 fokának kerekeit? Nem a felsöbb mű
veltségi fokról !IZivárog-e minden érték az alsóbb 
osztályokba, s jut el végre is a népi hagyományba? 

Ide is az áll, hogy az eszme lobban fel a lángelme 
az e_redeti tehetség lelkében. Eszméje pedig minde~ 
kulturfokon . álló embernek lehet. A jeleket azonban 
nem teremtik, legfeljebb módosítják, új értelemben 
fogalmazzák. az új eszme kifejezésére használják. Eb
ben az értelemben bőven akadunk népi tehetségekre 
kezdeményezésekre. A népi kultúra halad a ma"~ 
erejéből is, nemcsak a felülről szivárgó elemek átvé
telével. Hogy a népi tehetség meglátásának korántsincs 
az nagy ható ereje, mint a vezetőrétegek Jánge!méi
nek, az természetes. De a maga kis világáhan fakadt 
dalocskája, szenténeke, ájtatossága, liturgikus jellegű 
megoldása csak adott valamit a népi kuJtúrélet eddigi 
állományához. 

Mert a tehetség meglátása sohasem az egyéné. ha
nem a közösségé elsősorban. A közösség halmozta a 
hel~zeteket és a problémákat·· úgy, hogy csak megol
dam kellett. Ez a megodás nem az egyénnek, hanem a 
közösségnek szólt. Ezért is teszi magáévá a közösség az 
új indításokat oly lendülettel, iJ!eszti javainak rend
szerébe, hagyományainak világába. A hagyomány egész 
nemzetet egybefűző hálózatán indul hódltó útjára. Ezt 
az útat megrajzolni igen nehéz lenne. Csak elnézzük, 
miként "fogja fel" - amint az egyszerű emberek mon
dani szokták - valamelyikük az eszmét, adja át a kö
zösségnek, a kisebb közösségtöl hogy veszi át egy-egy 
búcsújáróhelyen számos más falu népe, s kerül az elő
imádkozók házaiból a templomba, a magánjellegű kö
zös ájtatosságokból a hivatalos egyházi ájtatosságokba. 

6. ERÖS N2PIS:!G- ERÖS KATOLIKUM.- Ez 
már szarosan vett néprajzi köretkeztetésünk a Jelki
pásztori feladatok területére. 2p a liturgikum és etni
kum vizsgálata arról győzött meg, hogy az etnikum 
alapjában véve nem egyéb, mint bizonysága annak a 
köze!ségnek. amelybe a néplélek a hivatalos egyházi 
élettel került. Bármely oldalról is közelltsük meg en
nek a közeledésnek a munkáját, akár a liturgikus moz- · 
galom célkitűzése értelmében, akár a néprajzi után
érzés szellemében, végeredményben a katolikumot. a 
Krisztus misztikai testéveJ való egységet erősitjük né
pünkben. Persze, a műveltebb rétegben több eredmény
nyel alakítjuk az etnikai elemeket a liturgia ősi for
máinak megélésére, mint az egyszerűbb néprétegben. 
Ugyanezt kell mondanunk a dogmatikai, erkölcsi, jogi 
kérdésekben. De erről a feladatról nem szabad teljesen 
lemondanunk az egyszerűbb nép nerelésében sem. Hi
szen a népiség nem pályázik a nyersebb és kevésbbé 
kultúrált kifejezési formákra. Igénye mindenkor az el
érhető legnagyobb közelség liturgia és népélet között. 
Azzal azonban számolnia kell, hogy a nép egyszerűbb 
osztályai kevésbbé fogékonyak a megfelelő elméleti 
képzést is kivánó liturgiai, dogmatikai, erkölcstudomú
nyi, jog!:_ stb. jelrendszer eredeti értelmének feldolgo
zására. !!;p ezért nem hanyagolhatjuk el az alsó ·nép
műveltség fokának megfelelő jelrendszer szellemében 
való értelmezést sem. 

Tehát a liturgikus jelrendszer magyarázata mellett 
bátran állhatunk a népi jelrendszer szolgálatában is. 
Az elmult években mozgalmat inditottak az ádventi 
lámpakoszorú szokása érdekében, s egyesületi ottho
nokban, kultúrális előadásokban advent négy hetének 
mlndegyik vasárnapján egy gyertyával többet gyujtot
tak meg a koszorún. Ugyanakkor a magyar vallási nép
rajz nemkevésbbé mély érte!mü ádventi szokással di
csekedhet, a Katalin-ággal. Mátraalján Szent Katalin 
napja jelzi az ádvent kezdetét. Eladóleányok tizen
három gyorsan nylló ga!yat szakltanak s öntözgetnek 
vázában naponta karácsony ünnepéig. Az ágak Luca 
napjára kipattannak, karácsonyra meg teljes pompá
ban kivirágoznak, s a lányok bluzán, az oltáron. és 

otthon a böjti asztalon diszJenek karácsonykor. A szo
k~s hátterében a Szent Szüz eljegyzésének legendája 
huzódik meg. Szűz Márla kezére ú. i. 12 Dávid nem
zetségébe tartozó királyfi pályázott, az angyal jelentése 
alapján azonban csak az nyerbette el Márla kezét, aki
n~k kezében virágba szökken a Jozsafát völgyében sza
kltott galy. A próba azonban egynek sem sikerült, csak 
Szent Józsefnek, akit késöbb intett az angyal a próba
tételre, s Igy övé lett a Szent Szüz keze. A Katalin
galy a leányerények jelképe. Nem érdemes terjeszteni, 
magyarázgatni egy ilyen lehelletfinom népszokást az 
ádvent titkának elmélyítésére? 

Betlehemben nem talált szállást a szent Pár, hogy 
~ária világra hozza az isteni Kisdedet. A magyar nép 
ahltatos lelke azonban megnyitotta kapuit. s a szállás
keresés karácsony ünnepét megelőző kilencnapos ájta
tosságában tükrözi a Szent Család befogadásának szel
lemét és a kisded Jézus szeretetét. Mi akadálya lehet 
ennek az országszerte elterjedt szakásnak a hivatalos 
elismerése és támogatása tekintetében? Adácson az 
~gész karácsonyi ünnepkört kitöltik vele, s megünnep
lik a Szent Család ünnepét, Szüz Mária eljegyzését, a 
kis Jézus bemutatását és a Szent Család futását (febr. 
17.) is. 

Nagycsütörtökön egész éjjel virrasztanak a ,.cs'i
törtöki könyv" ájtatosságai mellett, bejárják a helység 
összes keresztjeit, s megható Mária-siralmakban zokog
ják át az éjtszakát Gyöngyösön, s sok helyütt az or
szágban. Ugyanezt végzik húsvét hajnalán Jézus kere
sésének buzgalmában. Visontán Nagyboldogasszony sir
jánál virrasztanak egész éjjel, Adácson pedig Kisasszo
nyunk születését várják az ünnep vigiliáján, s minden 
házba beköszöntenek, ahol Mária-oltárt állitanak a c.sa
ftídok. Domaházán, Kissikátorban, Tarnazsdányon, rész
ben Gyöngyöspatán 1000 üdvözlégyet mondanak el ró
zsafüzér formájában Gyümölcsoltó Bddogasszony vi
giliáján az esti harangszótól hajnalig, mert úgy tart
ják, hogy az angyal ezerszer ismételte Mária előtt az 
úr üzenetét, mígnem elragadtatásából magához tért. 
s kimondta ezeket a szavakat: Legyen nekem a te igéd 
szerint! 

Csak néhány példa. Mennyire elmélyítheti egy-egy 
ünnep tikát az efféle szokások tudatosítása, heJyes ér
telmének feltárása. Nem erőssége ez az Egyház litur
gikus eszméinek? 

7. N2PI IRANYÚ PAPNEVEL2S.- Persze, ehhez 
a papság néprajzi megnevelése az első feltételünk. A 
téritő idegenek csak a magvetés munkáját végezték ha
zánkban, a léplélekbe akkor· gyökerezhetet alapos si
kerrel az Egyház, amikor a magyar pap állt a hívek 
élére, aki maga is ebben az etnikai légkörben élt, s 
akinek született tehetsége volt az Egyház hatásainak 
néplélektani értelmezésére. A XVII. század óta idegen 
·szellemű papnereléB eszményeit hajszoltuk Nagy ér
deme az egyházias szellem elmélyítése, de a népi ne
velést nem tudta tanrendjébe illeszteni az idegenből 
másolt és irányított tanmenet. Innen a szakadás a nép 
vallásos igénye és a pap egyházias magatartása között. 
A magasabb liturgikus istentiszteleti formák tisztasága 
és dogmatikai szabatassága mellett e!felejtettük, hogy 
népünk nem tudja követni szárnyalásunkat, s titokban 
a maga kis gyülekezeteiben pótolja ájtatosság! szaká
saival mindazt, amit a magas liturgia nem adhatott 
meg. 

Csak a legutóbbi években eszméltünk rá részben 
tekintélyes megnyilatkozások, részben a túlsó oldlll 
hangos lármája közepette arra, hogy ezen a téren is 
tennünk kell már ~ralamit. A teológiák a lelkipásztori 
néprajz tanszékével, vagy legalább az önképzököri 
munkásság népi irányú kutatásával kísérletemek. A 
protestánsok ebben is jóval megelőztek bennünket. 
Pedig annyi a nehézségük. Bárhol vájják az etnikai 
mélységeket, minduntalan oly jelenségekre bukkannak, 
amelyek ellen a protestantizmus megszületett. Katoli
kuroot találnak. Ime, még ebben is kezünkre jár a ma
gyar nép naturaliter catholica, a maga mé!yén kato
likus lelkülete. 



8. EGYHÁZI ELÖWAROSAGOK :ES A LELKI·· 
PASZTORI NEPRAJZ ELVEI. -Számtalanszor kiséri 
a néprajl-i alapokra fektetett lelkipásztorkodás érdeké
ben felszólalókat az az ellenvetés, hogy az egyház mai 
törekvései nehezen egyeztetbelök össze céljaikkal, s az 
egyházi hatóságok minden törekvése, hogy az Egyház 
dogmatikai, erkölcsi, jogi és liturgiai törvényeit min
den etnikai iztöl és értelmezéstől függetlenül oltsuk a 
nép lelkébe. Kétségtelenül, kellő óvatosság nélkül sok 
hibába eshetünk a néprajzi szempontok túlzott érték.?
lésével. A mai népi táborok kiforratlansága sem alkal
mas arra, hogy bátran rábízhassuk lelkipásztorkodá
sunkat A vallási .néprajz segíthetne még a legtöbbet. 
azonban túllő a célon, amikor eredményei alapján el
veket szögez le, és sürgeti a lelkipásztorkodás ilyen fr
telmü átszervezését. Azonban ez még nem jelenti, hogy 
felsőbbségünk részéról nem nyerne jóváhagyást egy 
olyan törekvéstól fűtött tudomány, amely alapos mód
szerrel és indokolással támasztaná alá irányításait 

problémát és megoldást, s ha úgy látja, hogy az örök 
igazságok rendszerével megegyezik megállapítása. a 
hittudós alázatával fogalmazza meg tételeit. Ezeknek a 
kinyilatkoztatás forrásain és a józan észen alapuló té
teleknek nem tulajdonit nagyobb jelentőséget, mint az 
érvek javalják. Az igy elóterjesztett rendszer, majd a 
későbbi fejlődés során felmerülő újabb tételek bizvást 
remélhetik az egyház jóváhagyását. Persze, a valószínű 
nézet újabb nézeteknek is helyt ád, s ép ezzel a rugal
masságával és szerénységével biztosítja azt a helyes 
módszert és utat, amelyen a lelkipásztori néprajz a '/al
lásnevelésnek, és minden irányú népnewlésnek áldása 
és útmutatója lehet. 

• • • 
Ebbe a néhány fejezetbe sűrltettem mindazt. amit 

a lelkipásztori néprajz tudományos elindulásánál fon
tosnak tartottam. A részletek felől jóslásokba bocsát
kozni még igen korai lenne. Mégis abban reményke
dem, hogy meghatározásának szabatossága és módsze
rének s problémáinak vázolása eléggé megokolja lét
jogosultságát, és sejteimet kelt nagyrahlvatottságáról. 
Hiszen nem is akar olyan különöset, csak azt, hogy az 
embereket a maguk természeti adottságainak igénybe
vételével segítsük az örök üdvösségre, s a kegyelmet, 
a természetfeletti élet magját a jól megismert termé
szetes alanyba oltsuk! 

A lelkipásztori néprajz elsősorban tudomány akar 
lenni. s ebben teljes szabadsága van a problémák fel
vetésében és megoldásában. Minden joga megvan arra, 
hogy az egyetemes lelkipásztorkodástanhoz hasonló>tn 
tanulmányozhassa a vonatkozó kérdéseket és megoidá
sait valószínú nézet alakjában elóterjeszthesse. A lelki
pásztori néprajz múvelóje is elsősorban teológus, aki a 
kinyilatkoztatás röntgenfényénél világit át minden 

Jiacyar Barát kiad6hivatala, Vác, Postafiók 16. 
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Elhunyt •·lö!izt>tiiinki·n havonta kM Dell&

mis(ot mut:•tunk hP! S~·ugodjanak bio.kében! 
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